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Als het brood niet helpt, 
helpt de onderwereld …. 


De Vereenigde Staten handhaven hun 
reputatie als „mogendheid van de over- 
treffende trap”. 

Duitschland, Italië en Japan sloten in Sep- 
tember 1940 het Pact-van-Drie. Zij breid- 
den dit verdrag door de aansluiting van 
Hongarije, Slowakije, Roemenië, Bulgarije 
en Kroatië allengs uit tot een overcen- 
komst-van-acht en staken hun voldoening 
over deze diplomatieke resultaten nict 
onder stoelen of banken. 

Maar niet voor niets bouwt Amerika ge- 
bouwen, zóó hoog, dat ze met hun vlagge- 
stok in het souterrain van het hierna- 
maals steken. Een mogendheid, die de 
hoogste huizen, de grootste watervallen, 
de meeste verkeersongevallen, de blootste 
filmsterren en de ondernemendste onder- 
wereld bezit, kan er desnoods in berusten, 
dat haar Pacific-bezittingen haar onder de 
handen worden weggenomen. Zij kan 
echter niet toestaan, dat haar tegenstan- 
der een pact-van-acht sluit, zonder zelf 
op zijn minst een pact-van-achtfien tot 
stand te brengen. 

Zoo groeide onder Roosevelt's magische 
handen zeer onlangs de „overeenkomst- 
van-zesentwintig”. Drie groote mogend- 
heden (Amerika, Engeland en de Sowjct- 
Unie) en 23 kleine (varieerende tusschen 
Costa-Rica en de gevluchte regeering van 
het sinds lang uiteengevallen Joegoslavic) 
beloofden plechtig, tegen de „agressic” 
stand te zullen houden en geen afzonder- 
lijken vrede te sluiten. 

Waarschijnlijk zal het geen sterveling ter 
wereld werkelijk belang inboezemen, of 
de president van een Midden-Amerikaan- 
schen lilliput-staat samen met „voung 
king Peter” zijn handteekening onder een 
vredesverdrag plaatsen wil of nict. Maar 
op den inhoud van de overeenkomst 
wordt minder gelet. Zesentwintig is on- 
loochenbaar méér dan acht en daarmee 
heeft Franklin Delano Roosevelt zijn ty- 
pisch-Amerikaansche zege bevochten. 


Naar de achtentwintig 
Wie eenmaal door de getallen-razernijĳ 
bevangen is, maakt er zich niet meer van 
los. Zoo zeker als iedere Amerikaansche 
wolkenkrabber een nog hoogeren wolken- 
krabber uitlokt, zoo zeker dwingt de 
„overeenkomst van zesentwintig” tot een 
overeenkomst van zeven- en achten- 
twintig. 
De gelukkigen voor die nieuw-geschapen 
zetels in het Angelsaksische paradijs zijn 
al gevonden. Zij kennen alleen zelve hun 
geluk nog niet. Turkije en Ierland zijn de 
onwetend-uitverkorenen. 
Men moet zich goed voor oogen stellen, 
wat dit zeggen wil. De „overeenkomst der 
zesentwintig” wil „geen afzonderlijken 
vrede”. Zij houdt derhalve een gemeen- 
schappelijken oorlog in. En in tegenstel- 
ling tot het Pact-van-Drie vordert zij dus 
indirect een oorlogsverklaring aan de As- 
mogendheden van eventueele nicuwe ge- 
gadigden. Dit feit dient men zich zorg- 
vuldig in te prenten, omdat het een waar- 
lijk niet ‘heelemaal onbelangrijk deel van 
de verplichtingen inhoudt. 
Wat Ierland betreft: de Britsche pers 
(om nauwkeurig te zijn de „Daily Mail”) 
heeft onomwonden de reden genoemd, 
die De Valera nopen moet tot een bond- 


genootschap met de zesentwintig verdedi- 
gers van menschelijke vrijheid en ge- 
rechtigheid: de Iersche Vrijstaat voert 
jaarlijks 120.000 ton tarwe in. 

Dat argument klinkt wellicht niet heel 
erg logisch. Het ís het niettemin in hooge 
mate. Want van die 120.000 ton tarwe 
maakt Ierland brood. Anders gezegd: 
wanneer Amerika op de gedachte zou ko- 
men, om die tarwe niet meer te versche- 
pen, of wanneer Engeland op de gedachte 
zou komen, zijn heilzame blokkade ook 
uit te breiden tot den Terschen Vrijstaat, 


‘dan zou men in het land van De Valera 


geen brood meer kunnen maken. Er is in 
werkelijkheid nog nooit een zoo overtui- 
gend argument in politieke discussics gc- 
bruikt als dit! 


Niets voor niets 
Het spreekt echter vanzelf, dat Engeland 
noch Amerika in deze voor hen zoo be- 
nauwende oorlogsomstandigheden aan 
Ierland zóó overvloedige vruchten van 
zijn eventucele toetreding tot de „over- 
eenkomst der zesentwintig” voor nicts 
kunnen geven. Een kleine tegenprestatie 
is van meet-af in de rekening gecalcu- 
leerd. 
Ook dáárover bestaat in de Britsche pers 
en bij de Britsche regeering geen enkele 
twijfel. Ierland ligt weliswaar ten westen 
van het Britsche eiland. Het is bovendien 
zoo’n achthonderd kilometer van het 
Europeesche vasteland verwijderd en aan 
alle zijden omspoeld door den Atlanti- 
schen Occaan, waar Brittannia de golven 
beheerscht. Maar die Duitsche duivels- 
kunstenaars hebben wel gekkere dingen 
gedaan. In elk geval is het officieel met 
zooveel woorden uiteengezet: Ierland is 
cen weerloos land en geldt in Engelsche 
oogen als springplank voor een Duitschen 
aanval, 
Dat beteekent automatisch, dat het tegen 
anderen en tegen zichzelf beschermd 
moet worden. Aan zijn drie kusten (de 
vierde heeft Engeland nimmer losgelaten) 
bezit de Tersche Vrijstaat havens, waar 
tot dusverre de 120.000 ton graan werden 
aangebracht. In die havens zouden voor- 
loopig 120.000 Britten of Amerikanen 
kunnen worden ondergebracht. Anders 
gezegd: om althans iets tegen die ver- 
wenschte Duitsche duikbooten in den At- 
lantischen Oceaan te kunnen ondernemen, 
wenscht Engeland in ruil voor de bereid- 
willigheid waarmee het de Tersche brood- 
voorziening toelaat, de beschikking over 
de Iersche havens. 


Prijs voor de vrijheid” 
Ierland kent den prijs, dien het op deze 


wijze betaalt voor zijn deelnemen aan den 


„strijd voor de vrijheid”, dien Engeland 
bezig is te voeren. Nog niet zoo heel ver 
terug in zijn geschiedenis had Londen 
óók zeggenschap over de Tersche havens. 
En nog vandaag-den-dag schuilt dáárin de 
voornaamste reden, dat Ierland 120.000 
ton graan moet invoeren om niet te ver- 


hongeren. Ierland werd onder Britsch toe- 
zicht een land, dat afhankelijk was van 
door Britten ingevoerd graan en door 
Britten uitgevoerd vleesch. IIct was een 
aan handen en voeten gebonden, uitge- 
zogen wingewest. 

Geen vrije Ier voelt er ook maar den ge- 
ringsten lust toe, zijn bloedigen vrijheids- 
strijd ongedaan te maken, door weer in 
denzelfden toestand te vervallen. De Va- 
lera heeft het voor de zooveelste maal 
hooghartig verzekerd: geen duimbreed 
lersche grond zal voor Amerikaansche of 
Britsche militaire doeleinden worden 
opengesteld. Maar hoe kunnen de trot- 
sche Iersche bakkers nog brood bakken, 
als straks de 120.000 ton graan niet meer 
worden ingevoerd? Hoe zullen de trot- 
sche Iersche moeders hun kinderen te 
eten geven, als de bakkers geen brood 
meer bakken? 

Soortgelijke problemen stelt men zich in 
Turkije. Het land van Kemal Ataturk 
heeft in de Britsche pers den vriendelijken 
wenk gelezen, zich te voegen bij de zes- 
entwintig bevrijders der menschheid. In 
Moskou heeft de best-gekleede van alle 
diplomaten een bezoek gebracht aan den 
slechtst-gekleeden van alle staatslieden: 
Anthony Eden sprak met Stalin. En zij 
overwogen, hoe schoon het voor het ge- 
gemeenschappelijke bolsjewistisch-kapita- 
listische ideaal zou zijn, wanneer de 
scheepvaart door de Dardanellen en de 
Bosporus niet zoo naargeestig onvrij was. 


De eenige weg 

Het aantal wegen, dat voor de hulp aan 
de Sowjet-Unie beschikbaar heette of al- 
thans overwogen werd, is niet gering. 
Maar tot dusverre is er bij al die mogc- 
lijkheden nog geen enkele gevonden. die 
werkelijk hout snijdt. Een retcle mogc- 
lijkheid levert noch het pak-ijs van Ar- 
changel, noch de eindelooze Transsibc- 
rische spoorweg met de geblokkeerde ha- 
ven van Wladiwostok, noch het éénrich- 
tingsverkeer in Iran met tweevoudig 
overladen aan de Kaspische Zee. De 
eenige weg gaat langs de Gouden Hoorn, 
langs Gallipoli en Istanboel. 

Op dit oogenblik, nu Londen en Moskou 
elkaar in eeuwige bloedsbroederschap ge- 
vonden hebben, spreekt geen van beiden 
er meer:van, dat Engeland in het ver- 
leden het tsaristische zoowel als het 
bolsjewistische Rusland dien eenigen weg 
steeds heeft versperd. Omdat het zijn 
toegangsweg naar Indië niet in gevaar 
wilde brengen en ziel-en-zaligheid over 
had voor de beheersching van de Middel- 
landsche Zee. Op dit oogenblik kan Lon- 
den namelijk veel dierbare beginselen 
niet onverminderd handhaven. Het moct 


naar alle kanten veeren laten en het heeft 


Moskou in ruil voor Sowjctrussische 
bloedoffers de heerschappij over oostelijk 
Europa toegezegd. Die heerschappij houdt 
ook het recht op steunpunten aan Bos- 
porus en Dardancllen in. 


Men moet de liefde niet altijd met vrien- 
delijkheden beginnen. Dat is onpaedago- 
gisch en de beminde zou er van kunnen 
bederven. Zoo is althans de meening van 
de staatslieden in Washington en dus 
moet het wel zoo zijn, — want daarginds 
heeft men het nog nooit bij het verkeerde 
eind gehad. De Vereenigde Staten zijn 
hun toegepaste paedagogie begonnen met 
het toepasselijk verklaren van de be- 
ruchte „zwarte lijsten” ook op Turkije. 
Zoover de liefde inderdaad over de rucag 
gaat, zullen vele Turken langs dien weg 
dus thans met zekerheid den weg naar 
Roosevelt vinden. En intusschen vinden 
de Turken in de Britsche pers de vrien- 
delijke uitnoodiging, om toe te treden tot 
de „overeenkomst van zes en twintig”. 
De bakkers in Turkije zijn een tikje min- 
der van de Britsche wellevendheidsvor- 
men op den Atlantischen Oceaan afhan- 
kelijk dan in Ierland. Daarom heeft men 
in Londen voor Ankara nog een andere 
attractie bedacht: in een speciale bood 
schap van Stalin en Molotow is aan 
Turkije medegedeeld, dat „Engeland en 
de Sowjet-Unie de integriteit van Turkije 
garandeeren” willen. 


Kleine wederdienst 

Die garantie geldt ditmaal (men begrijpe 
het goed) nief tegen het eeuwig-boosaar- 
dige Duitschland. Ze houdt de Britsch- 
Sowjetrussische toezegging in, dat deze 
twee Turkije geen kwaad zullen doen. 
In Chicago „werken” met veel profijt 
sinds lange jaren rooversbendes, die nooit 
behoeven te rooven. Ze doen namelijk 
niets anders dan bij een heele reeks kapi- 
taalkrachtige firma's een premie ophalen 
in ruil voor hun toezegging, dat zij 
deze zaken niet zullen lastig vallen. Mis- 
schien heeft Roosevelt de procedure per- 
soonlijk voor het gebruik in Europa aan- 
bevolen. In elk geval moet ze in Turkije 
een allerplezierigsten indruk hebben na- 
gelaten. 

Weliswaar heeft Eden als onverwachte 
extra-beleefdheid nog verklaard, dat de 
Britsche gezant in Ankara „te gelegener 
tijd” aan Turkije óók nog mededeelingen 
zal doen over de dingen, die hij in Mos- 
kou met Stalin over Turkije verder afdc- 
sproken heeft. Argwanende lieden mee- 
nen, dat het voor de Turken niet veel 
prettigs kan zijn, omdat Londen anders 
de moeite niet nemen zou, tot een „ge- 
legen tijd” te wachten. Diezelfde argwa- 
nende lieden herinneren er aan, dat Mo- 
lotow in November 1940 te Berlijn reeds 
de Dardanellen voor de Sowjet-Unie 
heeft opgetischt, maar dat de Duitsche 
„agressie-methodes” zulk een schikking 
niet gedoogden. Zij wijzen er verder op, 
dat Engeland reeds thans het oosten van 
Europa voor na-den-oorlog aan Moskou's 
bestuur heeft toegedacht en dat de Dar- 
danellen van zuidoostelijk Europa nauwe- 
lijks te scheiden zijn. Ì 
Het ziet er naar uit, dat de argwanende 
lieden het bij het rechte eind hebben: 
Engeland heeft Turkije aan Sowjet-Rus- 
land verkocht en de Turken mogen er 
met de Dardanellen zèlf den koopprijs 
voor opbrengen. Maar het is dan ook een 
illuster gezelschap, dat der zesentwintig, 
waaronder zij in ruil mogen vertoeven .…. 
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ONDERMIJNING 


van onze 


VOLKSCHE WAARDEN 


In 1939 verscheen bij de firma J. B, Wol- 
ters te Groningen de achtste(!) druk van 
een boekje, waarvan de langademige titel 
luidt: „Beknopt leerboekje der vaderland- 
sche geschiedenis en de algemeene, voor 
zoover deze daarmede in onmiddellijk 
verband staat. Slotstukje van den een- 
voudigen en van den volledigen leergang 
voor het geschiedenisonderwijs op de 
lagere school, ter voorbereiding van het 
toclatingsexamen voor [LB.S., Gvmnasia 
en Lycea, door J. W. de Jongh en A. G. 
van Poelje met medewerking van J. Otte”. 
Uit dit boekje willen wij de volgende 
fraaiigheden aan onze lezers niet onthou- 
den. 
Naar aanleiding van de Germanen lezen 
wij: „t Waren allen woeste, barbaarsche 
volken. Zij leefden van jacht en visscherij 
en oefenden eenigen landbouw uit. Al het 
akkerwerk werd door de vrouwen en 
slaven verricht. In den oorlog blonken de 
Germanen meer uit door dapperheid dan 
door overleg en volharding. De Germa- 
nen kleedden zich in dierenhuiden en in 
grof, zelfgeweven linnen. Hun eenvoudige 
hutten waren uit vlechtwerk, met klei be- 
streken, vervaardigd. 
An 
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„de Germanen kleedden zich in dieren: 


huiden...” 


Germanen roemt men steeds hun cen- 
voud, dapperheid en trouw. Hun grootste 
ondeugden waren dronkenschap en dob- 
belzucht. In zijn roes verdobbelde een 
Germaan niet alleen have en goed, maar 
soms zelfs vrouw en kinderen, ja zijn 
eigen vrijheid.” 


Als deugden der 


DRENTE 


„hun eenvoudige hutten waren uit vlechtwerk 
met klei bestreken vervaardigd...” 


Deze passage behoeft geen verdere toe- 
lichting. We weten nu al, wat we aan de 
heeren hebben! Maar men lette toch nog 
op enkele kleinigheden, waardoor de 
edele voorlichters van onze jeugd de 
enkele goede eigenschappen en kundig- 
heden van onze en misschien ook wel van 
hun eigen voorouders meenden te moeten 
verkleinen. Landbouw, ja, maar eenige! 
Akkerwerk, ja, maar door die arme vrou- 
wen en slaven! Geen spoor van mensche- 
lijkheid bĳ die Germanen natuurlijk! 
Dapperheid, ja, maar ze vochten als kip- 
pen zonder kop, geen overleg en geen 
volharding! En hun linnen kleeren lieten 
ze niet van de fabriek komen, neen, die 
weetden ze zelf. Achterlijk dus! lun hut- 
ten, neen, hun eenvoudige hutten! Kinde- 
ren, denk vooral niet, dat hun hutten chic 
of comfortabel waren. Het waren geen 
bungalows! En als hun deugden roemt 
men hun eenvoud en zoo voort, maar wij 
zijn zoo vrij, die deugden te betwijfelen! 
Een tweede voorbeeld: „De beschaafde 
Romeinen waren de leermeesters der on- 
beschaafde Germanen. Landbouw en vee- 
teelt werden verbeterd; nieuwe land- 
houwwerktuigen en onbekende gewassen 
ingevoerd. Ook de kleeding, het huisraad 
en de woningen werden veel verbeterd. 
Handel en verkeer begonnen zich te ont- 
wikkelen. Nog honderden jaren bleet de 
handel bijna geheel ruilhandel, al raakte 
ook het Komeinsche geld in deze gewes- 
ten bekend.” 

En nog een derde voorbeeld van de voor- 
lichtings- en onderwijspraktijken van de 
genoemde schoolmeesters: „Al verdween 
de heidensche afgodsdienst, toch bleef er 
van de oude heidensche gebruiken heel 
wat voortleven. Gelukkig vielen de Chris- 
telijke en de heidensche feesten ongeveer 
samen. In den tijd van het vroegere Jocl- 
feest vierde men voortaan Kerstmis. Het 
oude lentefeest maakte voor het Paasch- 


Tentoonstellingswaanzin 


Twee recensies over één tentoonstelling, 
recensies die naar den inhoud een merk- 
waardig verschil vertoonden, brachten 
ons op de idee deze tentoonstelling eens 
wat nader te bekijken. Langs de statige, 
hooge huizen van Amsterdam's Keizers- 
gracht, terwijl op straat nog hier en daar 
sneeuw lag, wandelden wij naar de 
„Kunstzaal van Pampus”. In een van die 
groote heerenhuizen werden wij binnen- 
gelaten en in de voorkamer hingen dan 
de teekeningen van de z.g. „Jonge Schil- 
ders”. Dertig heele stuks telt de catalogus, 
dertig heele teekeningetjes eischen in twee 
van Nederland's grootste dagbladen zoo 
ongeveer driekwart kolom op. Dat zou bij 
dezen tijd van papierschaarschte toch 
werkelijk iets te beteekenen moeten heb- 
ben. Bovendien wordt ook nog, ondanks 
papierschaarschte, een reclamebiljet voor 
deze tentoonstelling gedrukt. Wij vragen 
ons af of dit wel verantwoord is. 

Verantwoord is dit zonder eenigen twij- 
fel, indien deze dertig teekeningen wer- 
kelijk eenige waarde hadden. Maar voor 
deze verzameling van imbecile prullen 
kan dit onder geen enkele omstandigheid 
verantwoord genoemd worden. 

Over deze tentoonstelling te schrijven is 
werkelijk niet de moeite waard en Storm 
is zich wel zoo van zijn verantwoordelijk- 
heid bewust, dat hij dit niet doet. Wij 
raden ieder nationaal-socialist in Amster- 
dam en omgeving aan zelf eens te gaan 
kijken, het adres is Keizersgracht 615, hij 


weet dan wat onder moderne kunst ver- 
staan wordt, tenminste door zekere lic- 
den, voorop Kasper Nichaus, recensent 
van De Telegraaf. Indien men dit zou 
willen doen, dan is de tentoonstelling 
binnen twee dagen gesloten, want al die 
nationaal-socialisten is toch niets voor 
jood van Pampus. 

Wij spraken boven over twee recensies, 
een van Fr. Hannema in het Handelsblad, 
de andere van kasper Niehaus in De 
Telegraaf. Zij zijn wel merkwaardig ver- 
schillend. Die van Hannema geeft ten- 
minste blijk van een gezond verstand en 
een gezond gevoel, hoewel hij de fout 
maakt deze „KUNST nog voor ernst te 
houden. Een man als Kasper is echter 
toch niet heelemaal „au sérieux” te 
nemen, de man schijnt onder den invloed 
van den modernen tijd een weinig kindsch 
geworden te zijn. Vandaar zijn voorliefde 
voor kinderteekeningen. 

„Het valt niet te loochenen, dat de kunst 
vooral ademt in haar moderne opvattin- 
gen.” Wat hier echter van de wanden 
ademt is de vuilste, beroerdste prullaria, 
die men zich kan denken. En daar dit 
ademen de toch al niet te reine atmosfeer 
van onze kunstwereld volkomen verpest, 
is het beter dat dit ademen ophoudt en 
de kwalijk riekende „teekeningen” als 
deze in de prullemand verdwijnen. 
„Maar men moet niet zoo zeer trachten 
vàn zijn tijd te zijn, als wel zijn tijd te 
overleven’, zoo gaat de heer Kasper ver- 


. 


teest plaats. Evenwel, al bleven sommige 
onschuldige gebruiken in eere, voortaan 
vervulden op deze feesten hoogere ge- 
dachten de harten der menschen 

Ziet hier deze drie ondermijners van onze 
volksche waarden ten voeten uit. De hei- 
densche afgodsdienst verdween. Denk 
nict, dat die heidenen er een godsdienst 
op na hielden! Neen, die is hier door 
„moedige evangcliepredikers” gebracht! 
Die hebben geen sibben uit elkander ge- 
rukt, geen onvervreemdbaar boerengoed 
op geniepige manier aan de kerk weten te 


brengen, niet de beste waarden van ons 
volk stelselmatig verminkt en misvormd, 
tot we dit rampzalig overschot nog had- 
den van tegenwoordig, neen die predikers 
hebben den heidenschen afgodsdienst ver- 
nietigd. „Zegenrijk was hun optreden in 
’ En is het niet om te brul- 
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schap ….” 


len van het lachen, wanneer de heeren 
Van Poelje (waar hebben wij dien naam 
toch meer gehoord?) en de zijnen onzen 
kinderen willen wijsmaken, dat die chris- 
telijke feestdagen „gelukkig” samenvielen 
met de heidensche feesten?! Iet zou om 
te lachen zijn, wanneer het niet door en 
door bedroevend was, dat dergelijke ge- 
meene verdraaiers van de waarheid acht 
keer de gelegenheid hebben gekregen hun 
vuil venijn in Kkinderzielen te spuiten 
Acht keer te veel, maar geen negen keer! 
Nadat de kerk op een listige manier het 
geboortefeest van Christus (immers toch 
een onbekende datum) voor het Midwin- 
terwendefeest in de plaats had gesteld, 
tegelijk daarmede een Romeisch feest en 
cen feest ter eere van den Aziatischen 
Mithras-dienst opvangend, nadat op deze 
wijze de Roomsche priesters het Joelfeest 
hadden verduisterd, zeggen deze school- 


der. Opdat men nog leeft wanneer de 
bolsjies hier zijn. nietwaar? En in dien 
tusschentijd tracht men het dien tijde- 
lijken bewindhebbers een beetje naar den 
zin te maken, opdat men tenminste niet 
al te ver van de broodpot te wonen Komt, 
nictwaar? 

Maar kasper heeft werkelijk gelijk, van 
zijn standpunt uit. Men moet trachten 
alle krachten, die op het oogenblik aan 
den opbouw bezig zijn, te overleven, op- 
dat men later niet met die nazi-smeerlap- 
perij besmet de vreugdevolle toekomst in 
zal gaan. Dezeteekenaars echter vergeten, 
dat zij, voor zoover het het heden en de 
toekomst betreft, reeds aftands zijn voor 
zij ooit modern geweest zijn. Aan het 
hoofd van deze tentoonstelling hoort niet 
„moderne” maar „aftandsche jongeren” 
te staan. 

Aan het hoofd staat echter de jood van 
Pampus. Hij is het, die dezen jongen slam- 
pampers de mogelijkheid geeft te expo- 
seeren, terwijl zij nog in den kinderstoel 
van het kunstambacht hoorden te zitten. 
Hij is het die het publiek deze „kunst” 
voorzet en tracht te-verkoopen tegen prij- 
zen van 65—100 gulden, terwijl mijn 10- 
jarig neefje reeds lang opgehouden heeft 
mijn ouders met hun verjaardag waardc- 
vollere teekeningen als gelukwensch te 
zenden. 

De eeuwige jood is het die achter den zin 
van het „overleven” van zijn satelliet 
Niehaus schuil gaat en die door middel 
van dezen jodenvriend tracht „wat te 
verdienen”. Hij handelt niet in kunst, hij 
handelt in voorwerpen. Terwijl ik de ten- 
toonstelling bezocht, was hij in onderhan- 
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boekjestabrikanten, dat die feesten geluk- 
kig samenvielen! Liederlijker en brutaler 
verminking van ons verleden laat zich 
moeilijk denken. Ja, toch wel! Van Poelie 
en de zijnen deinzen voor niets terug! Al 
bleven sommige onschuldige gebruiken in 
eere, voortaan vervulden op deze feesten 
hoogere gedachten de harten der men- 
schen! 

Maar het moet maar eens ronduit gezegd, 
dat we dergelijken vernictigers van de 
volksche waarden, die wij ondanks zoo- 
vele eeuwen van volksverminking door 
kerk, jodendom en geldpatserij nog heb- 
ben kunnen redden, de volle laag zullen 
geven! Onze oudste, beste bezittingen, 
waarvan wij de beteekenis diep in ons op- 
nieuw zijn gaan beseften, die wij nu als 
een heilig pand, ons door ons Germaansch 
voorgeslacht overgeleverd, in ons dragen 
en die wij wenschen uit te dragen onder 
ons volk, die laten we niet neerhalen en 
vertrappen door volksschenners als Van 
Poelje's! Hun vuil geschrijf behoort in het 
democratische stadium, dat achter ons 
ligt. Hier willen wij geen genoegen nemen 
met half lapwerk. Hier eischen wij de 
volle maat: weg met dergelijke boeken, 
voor eens en voor altijd! Wat wij gaan 
opbouwen laten wij niet door zulke indi- 
viduen neerhalen, zeker niet bij de jeugd, 
die straks de strijder gaat worden in de 
Groot-Germaansche levensruimte, waar- 
voor wij staan aangetreden! 
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deling met een rasgenoote, die naar het 
scheen den verkoop van een aantal schil- 
derijen. te bemiddelen had. Namen als 
Klinkenberg, Koekoek en anderen be- 
reikten mijn ooren. Beiden waren „cou- 
rant’ en op een paar duizend gulden 
kwam het hem niet aan. Ook Manet was 
gevraagd en nog zoo een stelletje Fran- 
sche heeren. Alles courant, vlug om te 
zetten, veel winst op te maken, zelfs zon- 
der dat het schilderij gezien was. 

Kunst is geen handelswaar, niet voor jo- 
den en niet voor Telegraaf-recensenten. 
Kunst is volksbezit, waardevol volksbe- 
zit, geen sjacher-object. Bovendien is 
prullaria geen kunst, ook nict als het door 
getikte heeren daarvoor versleten wordt. 
Het wordt eindelijk tijd, dat onze „„kul- 
tuur” tegen deze uitbuiters „beschermd” 
wordt. Joden mogen niet meer optreden 
in café's en theaters, maar zij mogen nog 
wel z.g. tentoonstellingen arrangeeren en 
aan de kultuur verdienen. Waar blijft 
daar onze „kultuurbescherming”? 

Nogmaals, bezoekt allen deze tentoonstel- 
ling, met ouders en kinderen, met belang- 
stellenden en vrienden. Zelden zult u 
meer een gelegenheid hebben op zoo klare 
en duidelijke wijze kennis te maken met 
den verderfelijken invloed van het joden- 
dom op onze bloedeigen kultuur. Protes- 
teert luid en nadrukkelijk tegen dit ver- 
krachten van eeuwige waarden, hoe luider 
hoe beter. Dit moet ophouden. Ik meen 
dat er nog altijd een ongebruikt fortje in 
de Zuiderzee aan de monding van het IJ 
ligt. Heet dat niet Pampus? Zouden wij 
den jood met zijn satelliet niet eens daar- 
heen sturen, hij komt er immers vandaan? 
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OF HIJ... MAAKT WEINIG VERSCHIL: 


DE LEUGENS OVER ONS VOORGESLACHT BLIJVEN DEZELFDE! 


LAATSTE DER MOHICANEN … 


Het begint eentonig te worden in de 
wereld der Europeesche diplomatie. Waar 
zijn de dagen, dat men zich bij den aan- 
genamen kout over de vermindering der 
bepantsering van slagschepen, over de 
onmenschelijkheid van meer dan twee 
liter chloorgas per vierkanten meter ge- 
vechtsterrcein en over de maximum-lengte 
van prikkeldraad onledig hield met het 
grondig afwerken van een internationale 
wijnkaart? Waar zijn de dagen, toen er 
nog werkelijke gloedvolle redevoeringen 
gehouden werden, omdat de banketten 
nog niet zoo akelig zeldzaam waren? 

In Genève is het naargeestig stil. Daar 
wordt, enkele profane genoegens mis- 
schien uitgezonderd, alleen nog maar ge- 
werkt. En in de Europeesche randgebie- 
den sterft de ééne diplomatieke kans na 
de andere, tot groote schade van de in- 
dustria nocturna. 

De proclamatie van een officieelen oor- 
logstoestand tusschen Duitschland en de 
Vereenigde Staten heeft tot overmaat 
van ramp een soortgelijke situatie tus- 
schen de Vereenigde Staten en de ver- 
schillende Balkanlanden geschapen. En 
het nachtleven van de Bulgaarsche hoofd- 
stad Sofia heeft cen zwaren slag gekre- 
gen. Om niet te zeggen: het is vernictigd. 
Want sinds een aantal dagen is de Amc- 
rikaansche ambassadeur in Bulgarije íver 
Turkije naar zijn land teruggereisd. 

Earle heet deze ambassadeur. In Sofia zou 
deze toevoeging overbodig zijn. De heer 
Earle pleegt te bezwijken voor „één drup- 
pel boven den dorst’ en dic eigenschap 
bloeit zelden in het verborgene. Earle al- 
thans was cen trouw bezoeker van drie 
mondaine nachtlokalen in Sofia. Waarom 
zou men de internationale diplomatie al- 
leen in duffe ambassades bedrijven? En 
waarom zou men zich zelfs uitsluitend 
met internationale diplomatie onledig 
houden? s 


Whisky en een staatsgreep 
Toen Roosevelt zijn specialen gevolmach- 
tisde, kolonel William J. Donovan, be- 
lastte met „de bestudeering van de vraag- 
stukken der Middellandsche Zee”, 
vorschte de kolonel niet alleen naar de 
sponsenvisscherij aan de zuidkust van 
Anatolië. Hij ging ook in Belgrado aan 
bij den jongen Servischen vlieger-gene- 
raal Bora Mirkowitsj en den toenmaligen 
chef van de Joegoslavische luchtmacht, 
Doesjan Simowitsj. 

Simowitsj en Mirkowitsj waren slecht 


thuis in de sponsenvisscherij. Ze waren 
zooveel te beter op de hoogte van het 
Amerikaansche en Britsche eerbetoon, dat 
voor lieden is weggelegd die het Pact-van- 
Drie willen beentje-lichten. En „op de 
hoogte” was William J. Donovan wellicht 
nog beter dan zij. Want in cen radiotoe- 
spraak tot de Amerikaansche luisteraars 
vertelde de heer Donovan: 

„Ik weet, dat velen zich afvragen, wat 
Joegoslavië thans na de toetreding tot 
het Driemogendhedenpact zal doen. Er 


Ambassadeur Earle 


schiet uit zijn slof 


en uit zijn geweer 


zal cen groot aantal Servische soldaten 
zijn, die in weerwil van alles wat gebeur- 
de, zullen trachten Griekenland bij te 
staan. Waarom ik dit geloof? In Joego- 
slavië, zooals trouwens in al deze landen, 
heb ik mij door militaire kringen op de 
hoogte laten stellen.” 

Die woorden sprak William J. Donovan 
op den avond van 26 Maart 1941. In de 
vroege morgenuren van 27 Maart voerde 
Simowitsj zijn staatsgreep uit. En het is 
wonderlijk genoeg de whisky van ambas- 
sadeur Earle, die alle toevalligheid ut 
deze feiten heeft weggespoeld. 


Earle zorgt voor een fuif 


In Januari van het vorige jaar immers, 
toen Donovan nog in den Balkan reisde 
om er ijverig Middellandsche Zee-proble- 
men te bestudeeren, organiseerde ambas- 
sadeur Earle in Sofia een nachtelijke fes- 
tiviteit ter eere van zijn zwervenden land- 
genoot. Het was wat men populair „een 
knalfuif” zou willen noemen. Alleen knai- 
de het aan den verkeerden kant. 

Het eind van de lange en luidruchtige bij- 
eenkomst vond achter een kleine batterij 
van whiskvflesschen drie diplo- en whis- 
kvmaten in quasi-antieke clubfautcuils 
bijeen: den Amerikaanschen ambassadeur 
Earle, den Engelschen gezant Rendel en 
kolonel William J. Donovan. Die laatste 
was maar matig in zijn humeur, ondanks 


JAPAN DOOR 
ROOMSCHEN BRIL 


In 1940 verscheen een werkje, „Modern 
Japan” door H. J. J. M. van Straelen 
S.V.D., voorzien van een voorrede van 
Zijne Excellentie Generaal J. C. Pabst, 
Nederlandsch Gezant te Tokio, dus met 
ofticicele sanctie van de Nederlandsche 
regeering die toen reeds te Londen zat. 
Wij moeten erkennen, dat wij slechtere 
boeken over Japan gelezen hebben, boc- 
ken, die niets over dit land wisten en er 
maar over schreven. Deze schrijver weet 
iets, heeft ervaringen, maakt echter een 
groote fout, nl. alles te willen zien door 
den bril van het christendom van room- 
schen stam. Hij is zeer royaal met citaten, 
vooral van Japansche zijde, maar daar- 
door lukt het hem nog lang niet altijd een 
lezer, die vrij van den roomschen machts- 
invloed staat, te overtuigen. Integendeel, 
wat dit boekje waarde geeft, zijn juist 
niet de opmerkingen van Van Straelen, 


maar de citaten. Zij geven een beeld van. 


de werkelijke stroomingen in Japan, ook 
al stammen zij voor het meerendeel van 
tot het christendom bekeerden. Zij be- 
wijzen dat de Japanner éérst Japanner is 
en dàn pas christen. 

Belangwekkend echter zijn wel enkele 
uitlatingen van den schrijver, omdat zij 
een glimp werpen op den aïgemeenen 
roomschen geest bij het beschouwen van 
een vreemde kultuur, echter ook van onze 
Europeesche. 


In zinnen als: „In Europa is het veel te 
weinig bekend. dat de plaats, die de 
vrouw in het Westen inneemt, enkel en 
alieen een gevolg is van de prediking van 
het Christendom”, laat hij slechts zien 
door welk een verderfelijken hoogmoed 
de katholieke kerk verblind is bij het 
beschouwen van kultuurproblemen. Onzen 
lezers hoeven wij nauwelijks meer te 
zeggen, dat wij hier weer voor de z00- 
veelste maal met een annexatie-zinnetje 
van Rome te doen hebben, die nu een- 
maal al het goede op deze aarde aan 
haar werking wenscht toe te schrijven. 
Wie zoo ten opzichte van de eigen kul- 
tuur staat, is nooit of te nimmer in staat 
een vreemde kultuur te beoordeelen met 
ook slechts een schijn van waarhcids- 
liefde. 

Maar wordt aan dezen zin dan toege- 
voegd: „Deze niet te ontkennen waarheid 
geven de Japanners ook grif toe. Okakura 
schreef. .: „De westersche houding van 
diepen eerbied voor het zwakke geslacht 
is een faze van verfijning, welke wij graag 
evenaren. Het is een der edele bood- 
schappen, die het Christendom ons gaf”. 
dan vinden wij hierin een staaltje terug 
van den alles verdraaienden redeneertrant 
der roomsche bewijsvoering. De Europea- 
nen, die naar Japan kwamen en daar de 
Europeesche levenswijze ten toon spreid- 
den, waren christenen, maar dat bewijst 


alle hem bewezen eer. Want hij had zijn 
delicate missie in Belgrado nog vóór zich 
en hij wist, hoe openhartig sommige men- 
schen worden, wanneer zij het verschil 
niet meer proeven tusschen Erlauer Ries- 
ling en Beaujolais-superieur. 

En inderdaad: de cocktail-bar van Earle 
in de Amerikaansche ambassade te Sofia 
en wat op dien gedenkwaardigen Januari- 
nacht verder aan alecohol-bevoorrading ter 
tafel is gekomen, heeft er aanzienlijk toe 
bijgedragen, dat een tot dusverre ano- 
niem gebleven diplomaat een klein boekje 
vol belangwekkende onthullingen kon 
schrijven, dat hij „Sfinx zonder geheim” 
noemde en waarin de whisky van Earlc 
een groote rol speelt. 

Helaas! In de Amerikaansche ambassade 
van Sofia zal geen whisky meer gedron- 
ken en geen Joegoslavische geschiedenis 
meer geschreven worden. Maar in de an- 
nalen van alle bij hun leven op sterk wa- 
ter gezette Angelsaksische „diplomaten zal 
het als een roemrijk feit geschreven staan, 
dat Earle waardig afscheid heeft geno- 
men. De berichten, die dezer dagen uit 
Turkije het hart van Europa en ook onze 
Lage Landen bereikten, staan daar borg 
voor. 


Verrassing in Istanboel 


Zéér onlangs is de heer Earle namelijk 
persoonlijk uit Sofia aan den Bosporus 
gearriveerd. Over Istanboel leidde zijn 
weg terug naar „God's eigen land”. Maar 
in meer menschelijke regionen is hem 
klaarblijkelijk weinig menschelijks vreemd 
gebleven. De directie van het hotel te 
Istanboel, waar de voormalige ambassa- 
deur wenschte te overnachten, was er 
reeds van in kennis gesteld, dat de 
bagage van den hoogen gast „tamelijk 
omvangrijk” zou zijn. Toen de journalis- 
ten zich op het perron hadden begeven 
om den extratrein van het gezantschap op 
te wachten, zagen zij een goederenwagen 
met het opschrift „particulier eigendom 
van den heer Earle”. Uit dien wagon 
kwamen 38 zware hutkoffers. En uit de 
gereserveerde coupé stegen (klaarblijke- 
lijk al evenzeer „particulier eigendom van 
den heer Earle”) enkele lichte juftertjes. 
Over den inhoud van de kotters doen in 
Istanboel thans wilde geruchten de ronde. 
Maar er is een vrij nauwkeurig geveri- 
ficerde lijst, die van dezen inhoud althans 
een benaderenden indruk geeft. Want het 
mondaine gevolg van den levenslustigen 
ambassadeur bleek zoo mogelijk nog 


niet, dat het Christendom den bewoners 
van Europa duizend jaar vroeger deze 
houding ten opzichte van de vrouw bij- 
bracht. De houding die Van Straclen hier 
als voorbeeld voor den Japanner aan- 
haalt, is een oeroude Germaansche 
levenshouding en komt nu nóg alleen 
maar in Germaansche landen voor. Het 
lot der vrouw in de Middellandsche-Zee- 
landen is waarachtig nict zoo, als deze 
S.V.D. het wil doen voorkomen. 

Zoo is er meer. De heldenmoed van de 
eerste Japansche Christenen uit de 16de 


ceuw wordt sterk naar voren gehaald en_ 


met recht, want zij hebben veel van 
vervolgingen te lijden gehad, al zijn de 
verhalen, die Van Straelen geeft, ook wel 
cen beetje te „martelaarsachtig”. Maar 
wanneer de schrijver dan over de „groote 
wreedheid” der Japanners spreekt bij het 
uitroeien van een aan dit volk vreemd 
geloof en daarbij lang en uitgebreid en 
met zichtbare voorliefde vertoeft, dan 
past het dezen „christelijken gelootsver- 
spreider” toch wel eens even de hand in 
eigen boezem te steken. De wreedheden 
bij het brengen van dit geloof, niet 
slechts onder de Germanen, maar overal 
ter wereld, waar katholieke missionarissen 
hebben gewerkt (de inquisitie niet te ver- 
geten!) behooren den katholiek tot be- 
scheidenheid te manen. Zij zijn niet ver- 
geten en vergeven, omdat zij, zij het dan 
ook in anderen vorm, nog altijd voor- 
komen en eenvoudig een van de erkende 
strijdmiddelen van de katholieke kerk 
zijn. 

Het dogma van dezen katholiek kan hem 
niet vrij doen staan tegenover een kul- 
tuur, die niet de zijne is. Bij het lezen van 
dit werk moet dat wel bedacht worden. 


spraakzamer dan hijzelf. De inventaris 
omvat: 
aan kostbaar bont 
aan oude en nieuwe 
gouden munten ………. 
aan juweelen …. 
aan gouden en zilvc- 
ren gebruiksvoorw. … 
aan Bulgaarsche ker- 
kelijke beelden en 
„kunstvoorwerpen”.. 85.000 dollar 
De bevallige joodsche danseres Adrienne, 
die in Sofia zoo nauwe betrekkingen met 
Earle onderhield, dat zij den diplomaat 
thans naar Amerika volgt tot onherstel- 
bare schade voor het Bulgaarsche amuse- 
mentsleven, is voor een aanzienlijk deel 
persoonlijk borg voor dezen inventaris. 
Zij was het namelijk, die de afdeeling 
„bont” in Sofia inkocht. 


620.000 dollar 


350.000 dollar 
120.000 dollar 


. 


100.000 dollar 


Inkoop „engros” 
De lijst klinkt zelfs met een zóó kunst- 
zinnige bronvermelding ongeloofelijk. Ze 
moet desondanks de feiten zeer nabij- 
komen. Want Earle en zijn secretarissen 
kochten de laatste maanden in Sofia alles 
wat los en vast is bij elkaar en maakten 
daarna gebruik van hun diplomatieke 
voorrechten, om dit alles over de grens 
te krijgen. 
llet bovenstaande is dan ook het waar- 
achtige relaas van een Amerikaansch di- 
plomatiek afscheid van. Europa. Een tijd- 
perk van verheffende staatsmanskunst 
werd afgesloten, nu deze laatste der poli- 
tieke Mohicanen van het continent ver- 
dween. Earle zal niet meer zijn beschei- 
den bijdrage leveren aan de door Frank- 
lin Delano Roosevelt zoo hardnekkig ver- 
dedigde idealen van vrijhcid en recht. En 
als ex-ambassadeur Earle aan de zijde 
van de bekoorlijke Adrienne en geflan- 
keerd door enkele flesschen Black-and- 
White in Washington zijn Balkan-avon- 
turen vertelt, zal hij met eenige teleur- 
stelling gewagen van de schamele bont- 
plunje, die hij uit Sofia meebracht en van 
de poovere altaar-stukken, die vrijwel zijn 
eenige souvenirs vormen. 
Is het wonder, dat Earle in blinde woede 
ontstak, toen hem de Bulgaarsche oor- 
logsverklaring aan de Vereenigde Staten 
en daarmee zijn afscheidsbrief van het 
nachtleven van Sofia werd overhandigd, 
— dat hij (volgens de mededeelingen van 
cen helaas óók al openbaar geworden 
rapport) naar zijn jachtgeweer greep en 
door het open raam op onbekende voor- 
bijgangers losbrandde, — tot het ingrij- 
pen van zijn Bulgaarschen bediende hem 
voor ongelukken behoedde? 
Het valt niet mee, de hooge zaak van de 
democratie te moeten prijsgeven... 


ROOSEVELT HOUDT DE 
HOOFDEN KOEL 


De bewoners van de Philippijnen hebben 
vóór den Sen December geleefd in de 
overtuiging, dat hun in den schoot van 
Uncle Sam nimmer iets ernstigs over- 
komen kon. Niet alleen had de regeering 
in Washington beloofd, Japan in een paar 
dagen van den aardbodem weg te vagen, 
— ook maarschalk MacArthur garandeer- 
de de verdediging van de eilanden in 
Oost-Azië. 

Toen gingen de Japanners aan land en in 
Manila bemerkte men, dat er toch iets 
niet klopte. „Gebrek aan vliegtuigen”, zei- 
den de leger-autoriteiten, die het weten 
konden. En terwijl men wachtte op de 
groote daden van de groote Amerikaan- 
sche vloot, die toch stellig onderweg was, 
telegrafeerde men naar Washington om 
vliegtuigen. Roosevelt wilde er voor 1942 
niet minder dan 60.000 bouwen. Allicht 
zou hij er toch al een paar duizend van 
kiaar hebben. 

Er kwam geen vloot, er kwamen geen 
vliegtuigen. Op de Philippijnen vocht men 
alléén voor een hopelooze zaak. Thans is 
er (eindelijk) tóch iets uit Washington 
gekomen: het bericht, dat Roosevelt aan 
Morgenthau opdracht gaf, .….. de saldi 
van de Philippijnen te bevriezen! In de 
kapitalistische koelkast staan nu de saldi 
van de Amerikaansche staatsburgers der 
Philippijnen naast die van Frankrijk, 
Noorwegen, Griekenland en zooveel an- 
dere landen. Dit is de hulp van het mach- 
tige Amerika aan zijn eigen landgenooten. 
Eénding kan niemand ontkennen: Roose- 
velt voert zijn oorlog met „koele” bereke- 
ning. 


DE KRUISMOL 


en 


JO 


In de „Opvoedkundige Brochurereeks”, 
een der tallooze papieren arsenalen der 
kruismollen, op welke reeks wij in no. 39 
van ons blad reeds de aandacht vestigden 
wegens een uiterst arglistige en mislei- 
dende brochure in zake heemkundeonder- 
wijs op school, troffen wij nog een twee- 
de brochure aan welke zoowel onze be- 
langstelling als die der bevoegde instan- 
ties verdient. Van laatstgenoemden in het 
bijzonder wegens het ongehoorde feit, dat 
dergelijk geschrijf, hetwelk in 1939, toen 
het verscheen, natuurlijk in welhaast 
ieders oogen het heerlijkste was, wat men 
zoo over de joden schrijven kon, nu in 
het jaar 1942 nog ongestoord openlijk aan 
den man kan worden gebracht. 

Het is overigens waarlijk niet onze be- 
doeling al het „geestelijke” vuil, waar- 
onder de kruismollen voor 10 Mei 1940 
hun politieke vijanden trachtten te bedel- 
ven, hier nog eens te gaan ophalen. Maar 
wel zullen wij er nauwlettend op toezien, 
dat dergelijke geschriften niet langer 
onder ons volk openlijk verspreid of ver- 
kocht worden. 

Vandaar dat wij ons met het schrijfsel, 
dat den schoonen titel draagt ‘van: 
„Schoolopvoeding en Jodendom (Katho- 
lieke houding) door G. Banis”, bezig hou- 
den. Overigens werpt het een verbijste- 
rend licht op de rol welke de kruismollen 
bij de verjoodsching van ons volk en zijn 
geest in de afgeloopen jaren hebben ge- 
speeld en natuurlijk nog spelen. 


Op voorspraak van den jood 


_ van Tarsus... 


Maar in dit geschrift nagelen zij zich zelf 
zoo volmaakt aan de schandpaal, dat wij 
gelooven, dat zelfs menig Katholiek over 
deze volksvergeten nonsens, die overi- 
gens uiterst gevaarlijk is, zijn schouders 
op zal halen. Het gaat dan over het 
apostolaat, de bekeering der wereld tot 
den kruismollengeest van Rome, in dit 
geval dan meer speciaal over de bekec- 
ring der teerbeminde joden. Bij deze be- 
keering moet dan de Roomsche jeugd 
worden ingeschakeld. 

In een voorwoord van de hand van P. 
Constantinus. O. M. Cap. Voorzitter van 
de Commissie voor Israel schrijft deze: 
„Verblijdend is het, dat onze Roomse 
jeugd zo innig is betrokken bij hct Mis- 
sieapostolaat; maar aan het aankweken 
ener apostolische liefde voor Israel, onder 
onze jeugd, is nog zo weinig gedacht. En 
dit apostolaat is in onze dagen zo nodig, 
zo uiterst actueel” en van de brochure 
zegt hij dan: „Ze is een eersteling op dit 
gebied, doch de klare theoretische uiteen- 
zetting en de vanzelfsprekende practi- 
sche aanwijzingen, gegeven door iemand, 
die elke dag op school onze ideale (nou, 
nou! Storm.) Roomse jeugd woor zich 


heeft, geven mij de gegronde hoop, dat 


schrijver, collega’s, allen, ze tot hun 
apostolische levens- en onderrichtspractijk 
zullen maken. 

De zegen van den Herder van Israels 
schaapjes en de voorspraak van den Jood 
van Tarsus, S. Paulus, zullen ongetwijfeld 
de heerlijkste vruchten aan deze brochure 
schenken.” 

Men ziet het hoe kruismol Constantijn in 
zijn nopjes is over deze practische hand- 
leiding ter verjoodsching — onder „voor- 
behoud”, waarover wij nog spreken — der 
schooljeugd. Laten wij eens zien hoe de 
voorbereidingen hiertoe volgens den 
schrijver behooren te worden getroffen. 
Eerst wijdt de schrijver een beschouwing 
aan de „jodenbekering in het geheel der 
„ wereldbekering”, waarbij hij opmerkt, dat 
het gewenscht is, dat er een „vaardiger 
pen volgt om te bereiken, dat er onder de 
jeugd een schaar van apostelen worde ge- 
vormd, die offert en bidt voor ’t schone 
doel: Israels bekering.” Dan krijgen wij 
een en ander te hooren over „de groeien- 
de missieactie als gevolg van de bloeiende 


de 


OD 


missie”, Het gaat den kruismollen blijk- 
baar toch nog wel naar den vleeze, want 
„de missieactie is in de breedte zowel 
als in de diepte gegroeid. In de breedte 
door heel de aardbol te bedekken met 
prefecturen en vicariaten. Men vergelijke 
maar ’t aantal bisdommen buiten Europa 
in 1800 en nu; ’t is verzesvoudigd!” Ja, 
dat is zoo het ideaal, de heele wereld één 
groote kruismolshoop. Overigens meent 
men bij het lezen van bovenstaand, dat 
het gaat over steunpunten en vlootbases 
à la Roosevelt. Er is inderdaad veel over- 
eenkomst. En in de diepte groeide de 
actie omdat men de methodes een weinig 
ging veranderen, de tactiek. Men ging 
namelijk „t volk van een bepaalde streek 
grondig bestuderen, wat betreft z'n ge- 
schiedenis, z'n taal, z'n gebruiken, z'n 
godsdienst, z'n recht”. Zoo ontstond dan 
de missiologie, die naar ons gevoel sterk 
gelijkt op de Roomsche „heemkunde”. 
Dat is dan: „de juiste manier te vinden 
om aanrakingspunten met ’t volk te krij- 
gen. Ze zijn niet veranderd door de 
eeuwen heen. Ieder volk wordt op eigen 
speciale wijze in eigen wezen en aard 
belaagd. 

„Dank zij deze missiologie zoeken de mis- 
sionarissen thans langs andere wegen con- 
tact te krijgen met de Chineezen, dan met 
de negers. 'n Hindoe moet anders bena- 
derd worden dan de schismaticke Rus.” 
Van dit „benaderen” ziet de schrijver in 
Paulus zijn ideaal „die van zich zelf zeg- 
gen kon: „Voor de joden ben ik jood ge- 
worden om de joden te winnen en voor 
allen ben ik van alles geworden om met 
alle middelen enigen te redden.” 

Paulus van Loyola! 


Een uniek volk 


Dan verdiept de schrijver zich in de ge- 
schiedenis der joden, waarbij hij bij het 
aanschouwen van de „unieke plaats, die 
dit volk inneemt onder de bewoners van 
onze planeet”, gencigd is te denken „Hier 
is de Vinger Gods”. Dan wordt natuur- 
lijk behoorlijk gesabbeld aan het fabeltje 
der uitverkorenheid. 

„In Abraham koos God den stamvader 
van die lange rij figuren, waaruit de H. 
Maagd zou geboren worden” Deze H. 
Maagd wordt straks bij het aankweeken 
der apostolische jodenmin natuurlijk als 
grof geschut gebezigd: „de jodin Maria”, 
dat is begrijpelijk. 

Maar wanneer dan het „aan het Woord 
behaagde in werkelijk onuitsprekelijke 


liefde, Vlees te worden in de aller zuiver- 
ste schoot der Heilige Maagd Maria, aldus 
Zijn Godheid verbergend en de gedaante 
van een slaaf aannemend,’ dan werpen 
helaas de Joden zelf roet in het eten en 
nemen Hem niet aan, voor welke ver- 
werping ze dan met verstrooiing gestraft 
worden. 

„En nu zien we 't Joodse Volk, voor ’n 
deel nog den Messias verwachtend, ver- 
strooid over de gehele aarde met in zich- 
zelf 'n superioriteitsgevoel, dat zich uit 
op allerlei gebied, zoals kunst, weten- 
schap, economie, politiek” De schrijver 
vindt dit eenvoudig verschrikkelijk, maar 
wanneer de kruismollen maar ijverig vol- 
houden dan komt alles nog wel op zijn 
pootjes terecht. Natuurlijk behoudt naast 
God, die overigens ook stevig RK. is, de 
kerk van Rome zich de uitsluitende be- 
keeringsrechten op het Joodsche volk 
voor, maar dan zal men ook eens wat be- 
leven, wanneer de „ponems” veranderen 
in gekruismolde facies. Hij slaakt dan ook 
de verzuchting: 

„Moge spoedig de dag naderen, waarop 
dat Volk met dezelfde smeking in de ogen 
als weleer, toen ’tf genas bij ’n blik op de 
koperen slang, de ogen wendt naar 
Hem” enz. enz. 

Deze taal voelen wij als een hoon tot in 
het diepst van ons wezen. Wij zijn ge- 
wikkeld in een strijd op leven en dood 
voor de bevrijding van Germanje van den 
verpestenden invloed van dit ras van 
nomaden, dat zich als een vreemde zicke- 
lijke en’ verderfelijke woekering in ons 
vleesch heeft gedrongen, dat een wereld 
van verjoodschte plutocraten tegen ons 
op de been heeft gebracht met het doel 
ons letterlijk te vernietigen en uit te 
roeien, en dan komt daar een kruismol 
zich watertandend verheugen over het 
oogenblik, waarop hij den jood in zijn 
kathedraal mag verwelkomen, het oogen- 
blik waarop er het grootste Poerim-feest 
dat de wereld ooit zou hebben beleefd 
over ons en onze kinderen zou losbar- 
sten. De kruismol zou daar niet afkeerig 
van wezen, gezien de populariteit welke 
de Bijltjesdag in deze kringen geniet. Men 
is elkaar lang niet „wesenstremd”, o, 
neen! Wij kennen overigens „die smeking 
in de ogen” maar al te goed, maar ook 
den moordlust, welke er achter schuil 
gaat, anders gezegd de Eeuwige Jood! 
Nooit van Lemberg enz. enz. gehoord, 
nooit iets van al deze uitingen van den 
edelen jodengeest in films aanschouwd, 
Banis en Constantijn? 


Levendige sexueele verbeelding 
Dan, wij moeten ons eenigszins bekor- 
ten, behandelt de schrijver enkele „karak- 
teristieke joodsche eigenschappen”, dic 
op een walgelijke verheerlijking van dit 
gebroed uitloopen, zooals wel vanzelf 
spreekt, omdat hij straks in de klas bij de 
kinderen moet aankomen met een jood, 
die op bekeering na, bijkans in elk op- 
zicht even smetteloos en rcin is als de 
meest verpuurde kruismol, want anders 
ontbranden de kinderen niet in de zoo- 
zeer gewenschte „apostolaatsliefde”. Wij 


PIONIERS van de Waffen:4f aan hef Oostfront. 
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laten hier eenige van deze „veredelings- 
pogingen” volgen: „t Joodse volk is ’n 
semitisch en dus Oosters volk. ’t Heeft 
dan ook een levendige verbeelding en een 
expressief gevoelsleven met al de Ooster- 
lingen gemeen. Verder is de jood van 
nature 'n nomade, zoals Herman de Man 
(lees: „Hamburger”, Storm) zegt”, maar 
die zwerflust komt door het „vervolgen”. 
De jood werd zoo opgejaagd, dat hij het 
oude stilzitten volkomen vergat, want „in 
't Oude Verbond leren we de Israelieten 
in oorsprong als herders kennen.” Natuur- 
lijk ook hier weer het bekende onjuiste 
kletspraatje. 

„Ook moeten we bedenken, dat ’n Jovd 
als Oosterling tegenover ’t sexuele 
anders staat dan de Westerling. Zijn 
levendige verbeelding en. zijn vroeg-rijp- 
heid veroorzaken een zekere vrijheid in 
taal, die ons vreemd aandoet. Dat echter 
'n Jood werkelijk op dit punt op ’n lager 
niveau staat dan de niet-Jood is daarmee 
niet bewezen. De Mozaische wet, die 
steniging eiste voor den overspelige, is 
heel wat drastischer dan de wetboeken 
van de tegenwoordige staten.” (Wat de 
Germaansche zedewct betreft... dààrover 
zwijgt deze kruismol natuurlijk). 

Het is werkelijk bij de beesten af, dit 
goedpraten van dingen, die den schrij- 
ver toch waarlijk wel bekend moeten zijn. 
Maar altijd en altijd weer heiligt het doel 
de middelen en ook de smeerlapperij. 
Wanneer wij in een natuurbad ’s zomers 
met vrouw en kinderen zonder eenige 
bijgedachten, want wij hebben nu eenmaal 
niet zoo'n levendige fantasie, wat ver- 
poozing zoeken, dan schuiven de kruis- 
mollen ons de meest wulpsche en smerig- 
ste gedachten in de schoenen, terwijl de 
verdorven joodsche erotiek, waarmede 
wij, om van de rest te zwijgen, alleen 
reeds in hun „litteratuur” ruim voldoende 
kunnen kennis maken, om die op de juiste 
waarde te schatten, hier verdoezeld wordt 
met de verontschuldiging, dat hij, de Oos- 
terling, tegenover ’t sexueele „anders 
staat”, vanwege zijn levendige verbeel- 
ding. Nogmaals, ons wordt bij het minste 
of geringste de meest ziekelijke fantasie 
toegedicht, een satanische lust naar vui- 
ligheid, maar voor den Jood geldt dit 
alles niet, diens „fantasie” is weliswaar 
wat levendig, maar’ verder van uiterst 
degelijk karakter, een tikje Oostersch dat 
is allcs. 

En wat de Mozaische wet betreft, wijst 
toch zeker de strenge straf op een veel- 
vuldig voorkomen van overspel en der- 
gelijke fraaiigheden. Zoo moet men de 
zaak bekijken. 


Martelaar Mannerheim 
Zeer fraai is ook het volgende: 
Dat de jood een sjacheraar is, wordt ook 
al brutaalweg ontkend, ja zelfs zijn prac- 
tijken worden ook al goed gepraat, ook 
al begrijpelijk genoemd. Dat gaat dan 
zoo: „Dat de jood een ingeboren handels- 
geest bezit, valt niet licht aan te tonen. 
’t Schijnt zelfs dat hun aanleg niet die 
kant opgaat. (Je moet maar durven! 
Storm) Als men de Joden echter eeuwen 
lang uit alle andere beroepen weert, dan 
is hij wel gedwongen de handel te be- 
oefenen. Dat de handelsman, met in zich 
heel andere talenten, in dit beroep krom- 
me wegen bewandelt, is psychologisch 
bezien, zo vreemd niet” 
Wie dit onderschrijft kan gemakkelijk 
van Barmat en Mannheimer, van al de 
joodsche bloedzuigers een soort martec- 
laars maken. Handelslieden tegen wil en 
dank, die uit een soort onwennigheid, uit 
een soort verheven onkunde, hun missla- 
gen begaan. Dit is moraal-theologie van 
de laagste soort. 
„Moge”, zoo vervolgt de schrijver, „f 
vorige volstaan om ons, opvoeders, er 
diep van te doordringen, dat de Jood een: 
ander mens is dan wij. Hij ziet alles 
anders, alles in grotere verhoudingen. 
Hij is 'n mens van uitersten, waarvan 
Paulus ’n sterk voorbeeld is. Laten we 
ons daar trachten in te denken. Veel van 
wat ons nu vreemd of verkeerd voor- 
komt, zal dan heel verklaarbaar en vaak 
heel onschuldig blijken te zijn.” 
Hier wordt nu uit lust op politiek-katho- 
liek gewin, uit angst voor het nationaal 
socialisme de jood voorgesteld als een 
ziclige onbegrepen en miskende figuur, 
slachtoffer der omstandigheden, de 
vleeschgeworden nobelheid. 
Hoe men met dit volkomen vervalschte 
beeld de Nederlandsche schooljeugd te 
lijf gaat, daarover een andere keer. 


Voorstelling van den Zondenval uit de bijbeluitgave van H. Quentell, Keulen, 1485. Afbeelding 
van den Paradijshof volgens Germaansche opvattingen. 


n ket kort zij hier nog eenmaal op het 

gaffelkruis gewezen, dat de tot mar- 

telhout onteerde levensroede voor- 

stelt, doch gelijktijdig in dezen vorm 
naar de manrune verwijst. Het verheugt 
ons, dat dit zelfs van Katholieke zijde 
werd vastgesteld en wel in een artikel van 
pastoor G. M. Rody in de Kölnische 
Volkszeitung (6. 8. 1937). De schrijver 
wijst er op, dat het teeken bij de wijding 
van het water in uitdrukkelijke tegenstel- 
ling met het kruis werd gebruikt. Hij 
voert daartoe een reeks oude bewijzen 
aan, o.a. van 1467, en verklaart, dat er van 
het teeken steeds met bijzonderen nadruk 
în oude verordeningen melding wordt ge- 
maakt. Hij besluit zijn beschouwingen met 
de veelzeggende zinnen: „De editio tvpica 
van het Vaticaan uit het jaar 1920 heeft 
de juiste figuur en drukt: „deinde sufflans 


ter in aquam secundam hanc figuram Y 6 
(„daarop blaast hij!) driemaal op het 
water, volgens dit teeken Y». T wee- 


macl in het jaar, op den Zaterdag voor 
Paschen en dien voor Pinksteren, wan- 
neer de priester het doopwater der Ka- 
tholieke kerk wijdt, roept dit teeken 
door de eeuwen heen de herinnering op 
aan de voorvaderen, wien de Christen- 
priester de heilige bron in het heilige 
bosch tot doopbron zegende en die met 
het oude rune-teeken misschien een hand- 
haver van oude gebruiken was.” 


Het hakenkruis 


Het hakenkruis, dat in vroeg-christelijke 
tijden samen met het radkruis en het ge- 
lijkbeenige, Grieksche kruis voorkwam, 
wordt ook nog in de vroege Middel- 
eeuwen vaak binnen het kader van de 
kerk gebruikt. Op een der oudste Chris- 
teliike gewijde plaatsen van Neder- 
Duitschlend, in de Wigbert-Krypta in 
Quedlinburg, vindt men het naast het 


t) De priester die het water wijdt nl. 


Halberstadt: Deel van een „Hungertuch” uit de vroege veertiende eeuw, geheel bedekt met 


zinnebeeldige motieven. 


radkruis en twee andere kruisvormen als 
inwijdingskruis op het altaar uit het be- 
gin der 9e eeuw. Bij de versiering van 
gebouwen is het eveneens in den Vroeg- 
Duitschen (Romaanschen) bouwstijl te 
vinden. Bij den sluitsteen in een boog te 
Oberröblingen wordt het te zamen met 
andere „heidensche” dingen uitgedreven. 
Zelfs in de gothiek vinden wij het in 
allerlei vormen’ weer. Bijzonder sterk ver- 
breid is het — ook hier te zamen met 
andere zinnebeelden — bij allerlei kerke- 
lijke gewaden — op antependiën, Maria- 
mantels enz. Deze zijn meestal het werk 
van kloostervrouwen of vrome stichtsters 
en thuis vervaardigd. J. Strzvgowski 
wijst er dan ook terecht op, dat in het 
bijzonder voor dit werk het begrip 
„Heidnischwerk” („heidensch werk”) ge- 
golden heeft, daar hier in een breed front 
volksoverleveringen en zinvolle voorstel- 
lingen zich baan konden breken. Daarbij 
is het niet van belang, dat deze meer en 
meer tot ornamenten afzakten. Een mooi 
antependium uit de 14e eeuw vertoont 
bijv. het Diözesan-Museum te Munster. 
De buitengewoon talrijke gestalten op dit 
stuk dragen gewaden met een eigenaardig 
patroon, dat, zooals dat meer voorkomt. 
oude zinnebeelden vertoont. Dat echter 
de gewaden van Christus en Maria ket 
hakenkruis als patroon dragen, is wel een 
bewijs, dat zij, die het antependium ge- 
maakt heeft, zich nog wel het oude, hei- 
lige teeken en zijn bijzondere beteekenis 
bewust geweest moet zijn. 


Het Lam 


Van kennelijk Noordschen oorsprong is 
ook nog een ander Christelijk symbool: 
het Agnus Dei, het Lam Gods. Zonder 
twijfel is er in den vroeg-Christelijken 
zinnebeeldenschat niets, wat er mee over- 
cenkomt. Wel echter komen voorloopers 
er van voor op runensteenen en op zinne- 
beeldig houtsnijwerk van de oude Scan- 
dinavische kerken, waarbij de begeleider 
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der dooden uit de mythe, de wolf, of 
ook de uit de kunst der Wikingen be- 
kende leeuw in volkomen dezelfde hou- 
ding voorkomen. Op de zinnebeeldige 
krecht van deze aan de mythe gebonden 
dierengestalten wordt de nadruk gelegd 
door de in een driespruit uitloopende 
punt van den steart, dien wij bij het Lam 
Gods dan duidelijk als kruis of als kruis- 
vaan kunnen terugvinden. Wij behoeven 
slechts een reeks vroeg-Duitsche agnus- 
verbeeldingen te onderzoeken. Wij vin- 
den dan dadelijk de betrekking, waarin 
zij in vorm en houding tot de Noordsche 
voorbeelden staan. Bijzonder indrukwek- 
kend is in dit verband de grafsteen van 
bisschop Bernward von Hildesheim, die 
behalve het levensboommotief ook nog 
een Agnus Dei vertoont, dat werkelijk 
in niets aan een lam herinnert, doch veel- 
eer aan het Saksenros, het zonneros van 
zijn vaderland! Typisch zijn in dit ver- 


Groenbek, Noorwegen. Links boven het gez 
leiderdier, overwonnen door het kruis. Rechts 
onder twee andere voorlogpers van het „Ignus 
Dei. Vooral het middelste dier laat zien, hoe 
de staart, die in de driespruit eindigt, de 
vóorvorm is van het latere kruis. 


band ook de reeds vermelde sluitsteenen 
van Murrherdt en Oberröblingen. Hierbij 
is duidelijk een bok, de zondebok, 
en niet het l-m met den kruisstaf afge- 
beeld, wat blikbaer de „kekeering” moet 
voorstellen. Het voorbeeld van de kerk 
van Gronbaeck in Noorwegen toont ons 
(links boven in het portaal) zelfs ket 
doorboren van het lichaam met het kruis, 
dus een uitdrukkelijke overwinning door 
het Christelijke kruis. Rechts onder be- 
vinden zich twee voorbeelden van de 
voorloopers van de „kruisvaan”’, 


Klerikale voorsprong 


Met betrekking tot dit — en natuurlijk 
ook tot andere zinnebeelden — moet men 
jammer genoeg erkennen, dat de kerke- 
lijke interpretaties een voorsprong heb- 
ben gekregen, doordat de kunstgeschiede- 
nis zich in principe om dergelijke be- 
langrijke gedenkteekenen, die voor de 
wetenschap zoo buitengewoon waardevol 
zijn, niet heeft bekommerd. Eerst nu, in 
onzen tijd begint men met de stelsel- 
matige bewerking ven alle gedenkteekens 
die onder het begrip „zinnebeeld” vallen. 
Daerbij zal men steeds weer ook op ker- 
kelijk terrein moeten gaan, om dear vele 
ontbrekende schakels tusschen volkskunst 
en bekeeringstijd terug te vinden. Het is 
onmogelijk, alle zinnebeelden en voorstel- 
lingen, die in dit gebied vallen, binnen 
het kader van dit blad zelfs maar te noe- 
men, doch ket voorgaande heeft wellicht 
reeds de buitengewone veelzijdigheid der 
kerstenende zinnebeelden aangetoond. 
Een paar bijzonder treffende voorbeelden 
mogen echter de gelijkschakeling van oud 
geestesgoed nogmaals onweerlegbaar be- 
wijzen. 
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van de Lehr- und Forschun; 


De levensboom 


In den strijd om de zinnebeelden wordt 
in het bijzonder vaak de boom uit het 
peredijs tegen den levensboom naar 
Noordsche begrippen uitgespeeld en 
dearbij wordt er de nadruk op gelegd, 
dat deze boom „vanzelisprekend” uit de 
Assyrisch-Bebylonische kultuur afkom- 
stig was. Wij kunnen nu echter in het 
Noorden reeds uit vroeg-Indogermaan- 
schen tijd afbeeldingen van den levens- 
boom afdoende aantoonen en weten aan 
den anderen kant, dat men reeds in dezen 
tijd, dus 10.090 jaar geleden, met tochten 
uit het Noorden rekening moet houden. 
Daarom weten wij heden, dat dergelijke 
vormen als de boom, het hakenkruis enz. 
uit het Noorden komen en dat men ten 
onrechte aannam, dat zij uit de Oriënt 
tot ons gekomen zijn. Als zinnebeelden 
in hun volle beteekenis kunnen al deze 
teekens slechts worden begrepen, als 
men ze vanuit hun Noordelijken oor- 
sprong beschouwt. Er zijn zelfs enkele 
voorstellingen van het menschenpaar bij 
den boom bekend, die in die gevallen 
zeker niets met den boom uit het para- 
dijs te maken hebben. Zij gaan tot in het 
midden van den Bronstijd terug (afbeel- 
ding in den tekst bij Fehrle, „Deutsche 
Hochzeitsbräuche”, 1937). De vertaler van 
Genesis, Dekan Holzinger uit Ulm, 
zegt in zijn inleiding tot den zondenval: 
„Slechts. moeizaam verbergt hier de ver- 
teller het feit, dat het door hem gebruikte 
voorbeeld oorspronkelijk een anderen zin 
gehad moet hebben.” En werkelijk, wij 


kunnen juist door een vergelijking der: 


overeenkomstige kultuurgoederen vast- 
stellen, dat de slang oorspronkelijk een 
levenssymbool is en niet de „zonde”. Alle 
oude voorstellingen wijzen er bijv. door 
hun vormgeving op, dat door dezen kn=p 
uitgevonden zondenval de menschen wor- 
den uitgestooten uit het goed beschermde 
Mitgard van het Germaansche wereld- 
beeld (dat bijna eltijd als paradijstuintie 
werdt afgebeeld). Men zou gevoegelijk 
kunnen zeggen, dat het een verdrijven 
van den veiligen grord van het geloof der 
vaderen is, wat hier wordt voorgesteld. 


De heilige plaatsen 
der vaderen 


Maar niet elleen deze begrippen vindt 
men in deze „aanpassingen” terug, maar 
ook geheel andere teekens, die eveneens 
nauw met den ouden eeredienst verbon- 
den waren. 

Zoo behoeft men bijv. slechts aan de vele 
„Herrgotstritte” (de voetsporen ven God) 
en van de voetsporen van Heiligen te 
denken, die vaak het middelpunt van 
bedevaartkepellen vormen. Tot in het 
hooge Noorden vindt men hen, zelfs uit 
voorhistorische tijden zijn zij bekend, tot 
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in Indië kunnen wij dergelijke voetsporen 
aantreffen — als voetsporen van Boeddha. 
Indogermaansch is ook dit zinnebeeld, 
dat — volkomen on-heilig — ook weleens 
als „„duivelsvoetspoor” wordt aangeduid. 
Zonder twijfel echter zijn dergelijke spo- 
ren op oude heilige plaatsen te vinden, 
die bij de invoering van het Christendom 
volgens de beproefde methode werden 
overgenomen. Wolfgang Menzel wijst 
er in zijn „Christelijke Symboliek” op, 
dat er vele kerken op bergen werden ge- 
bouwd, „deels als herinnering aan de hei- 
lige bergen van het Morgenland, deels om 
oude plaatsen van den heidenschen eere- 
dienst te louteren en te wijden”. Waar- 
schijnlijk lag deze maatregel ook binnen 
het kader der instructies, die Paus Gre- 
gorius (590—604) heeft gegeven, om hei- 
densche oorden en gebruiken op handige 
wijze te veranderen. Hij vaardigde ove- 
rigens ook de wijze verordening uit, dat 
God niet alleen binnen de muren van de 
Kerk vereerd moest worden, doch dat de 
missionarissen met hun geloovigen ook 
beemd en bosch in moesten trekken, om 
aldaar God te loven. Bij dit omvatten van 
de oude heilige plaatsen zijn waarschijn- 
lijk ook vele plaatsen gekerstend, die als 
„Trojaburgen”*), labyrinthen of „dool- 
hoven” nauw met de voorjaarsgebruiken 
verbonden waren. Dat een reeks belang- 
rijke kerken op dergelijke plaatsen werd 
gebouwd, wordt aangetoond door het 
feit, dat het patroon van het mozaïek of 
van den vloer dergelijke labyrinthen ver- 
toont, waarbij nog een heele reeks 
Noord-Germaansche zinnebeelden — 
als achtster, radkruis enz. — duidelijk op 
de werkelijke beteekenis wijzen. Opmer- 
kelijk is, dat verschillende van deze be- 
langwekkende vloeren zonder noodzaak 
vernietigd zijn. 

J.B. Friedrich schrijft (Die Svmbolik 
und Mvthologie der Natur, 1859) zeer 
naïef: „De zg. labvrintken in de kerken 
zijn (net als de doolhoven in tuinen) 
kunstig slingerende lijnen, voor bedevacrt- 
gangers aangelegd met ket doel, om in 
een beperkte ruimte een langeren weg te 
kunnen efieggen”, Het is meer goed. dat 
doer de nog levende gebruiken, cok door 
treditioneele feesten enz. juist het door- 
loopen ven deze spiralen of labyrinthen is 
vestgelegd. waardoor het begrip van deze 
plaatsen, die ock namen als Wonderberg, 
Spiraalberg, Speeclburcht, Bebvlonië enz. 
dregen, nog werd verduidelijkt. 

E. Kreuse heeft in zijn fundamenteel 
boek „Die Trojaburgen Nordeurepas” den 
zin der feesten uitgelegd: „De strijd tegen 
de slang der duisternis, die de zon en 


) Troja heeft niets te maken met Troie, 
5 maar wel met „draaien” — al rondgaand in 
A de richting van de zon. 
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de warmte gevangen houdt, en de bevrij- 
ding der zon, Meikoningin, is het oer- 
oude, dramatische spel van het voorjaars- 
feest uit voorchristelijken tijd” Wij be- 
grijpen heel goed, waarom juist op zulke 
plaatsen kapellen en kerken werden ge- 
bouwd, die juist aan Georges den draken- 
dooder werden gewijd. Van de oude 
bedevaartkerk in Prienitz bij Kamenz 
wordt uitdrukkelijk gezegd, dat zij op een 
berg van St. Georges staat, waarop nog 
oude wallen en „slangengangen” te zien 
waren. Er is een groot aantal van derge- 
lijke bergen bekend. — Wij mogen echter 
in geen geval ook de verwante mythen 
vergeten, waarin een, bijvoorbeeld Per- 
seus, die volkomen met Georges in be- 
teekenis overeenkomt, uitdrukkelijk „Zo- 
merzon” beteekent en de geboeide plan- 
tenwereld van den verstarrenden winter 
bevrijdt (W. Menzel, „Christliche Sym- 
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„Hungertuch” uit het klooster Lüne bij Line: 
burg, uit de 13e eeuw. Eveneens een voorbeeld 
van heidensch werk. 


bolik, 1854). Zelfs de naam „Georges” 
heeft de beteekenis van „aardewerker” 
en beteekent woordelijk ongeveer „be- 
bouwer ven den akker”, en men moet het 
aan den geest ven zijn tijd toeschrijven, 
det Menzel vervolgt: „Doch daarmede 
wordt de akker der zielen gemeend en 
onder den draak het booze”. 


De kerkheiligen 


Over de heiligen wier verhouding tot het 
zinnebeeld E‚ Jung in zijn reeds genoemd 
werk als eerste verklzaarde, is ook clders 
geschreven. De attributen van deze min 
of meer legendarische gestalten verraden 
de herkomst uit de meest verschillende 
kulturen en religies. Zeer belangrijk zijn 
de onderzoekingen op dit gebied, die de 
Engelschman Blunt gedaan heeft in zijn 
werk „Over den Oorsprong der Religies”. 
De attributen en symbolen verraden — 
evenals de plaats van den heiligendag in 
den jaarloop — hun oudere beteekenis, of 
het nu den heiligen Michael, de heilige 
Walburga of anderen, die het Ckristen- 
dom heeft overgenomen, betreft. Blunt 
wijst op het opmerkelijke feit, dat volgens 
de legende de borsten van de heilige 
Agatha werden afgesneden, die nu een 
bijzondere reliqui vormen, doch dat men 
reeds op dezelfde plaats in Sicilië bij het 
groote jaarfeest van de heidensche bona 
Dea twee reusachtige borsten als symbool 
van den moederlijken zegen der natuur 
heeft rondgedragen. Hij verklaart verder, 
dat zich ook in den (Griekschen) naam 
Agatha (wat de Goede beteekent) die 


bona Dea heeft gehandhaafd, evenals ook 


het feest der Heilige Agueda in Spanje 
volkomen dezelfde beteekenis heeft. In- 
de taal der zinnebeelden komen de „twee, 


bergen” als begrip van moederlijken 
zegen voor — eveneens reeds op vroege 
monumenten uit het Germaansche 
Noorden. 
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Het ijzeren beslag van een vroeggothische kerkdeur te Kalm in Thuringen. Een mooi staal van 
ambachtskunst met volksgebonden vormen van oorspronkelijk zinnebeeldige beteekenis. 


De oriënteering naar de 
hemelstreken 


Een zinnebeeldige beteekenis, waar men 
weinig op gelet heeft, ligt bovendien nog 
in den bouw en stichtingssage van vele 
kerken en kloosters verborgen. Men heeft 
er bijv. vaak op kennelijke wijze misbruik 
van gemaakt bij het z.g. oriënteerings- 
vraagstuk. Onder de vele „verklaringen” 
op dit gebied valt het echter bij nauw- 
keurige beschouwing op, dat een reeks 
van dergelijke uiteenzettingen teruggaat 
op een ouden kerkaanleg, die zonder twij- 
fel een middelpunt vormt, waaromheen 
men straalsgewijs volgens een bepaald 
systeem andere kerkgebouwen kan aan- 
toonen. 

Meestal zijn die zelfs op een volkomen 
gelijken afstand van het middelpunt ver- 
wijderd en bovendien nauwkeurig ster- 
vormig gerangschikt. Dat is zeker geen 


toevel, doch vindt zijn grond in de oude. 


gebruiken. Werner Müller onderzoekt 
in zijn werk „Kreis und Kreuz” de heilige 
plaatsen bij de Germanen en de verwante 
Italikers en bewijst, hoe men een verdee- 
ling van het grondplan in zes of acht 
deelen vast kan stellen. die volkomen met 
den Noordschen horizonkalender over- 
eenstemt. Dearmede nam de Germaan op 
zinnebeeldige wijze zijn plaats in de we- 
reldorde in. Dat komt wederom overeen 
met den oud-Noordschen solskip, de Ger- 
maensche „zonnedeeling”, die zonder 
twijfel nog ten tijde der bekeering moet 
kebben bestean. Daarvoor spreekt nict 
clleen de kouw van kerken, gegroepeerd 
in den vorm van een zes- of achtster 
rond een bepeald middelpunt, maar ook 
verschillende legenden, die betrekking 
hebben op de stichting van kleosters. In 
een geval kwam bij de aankomst ter 
pleatse van den vromen stichter cen 
everzwijn, het heilige dier uit den mid- 
wintertijd, uit de boschjes te voorschijn, 
en scheurde met zijn slagtanden de aarde 
in een wonderlijke figuur open. Daarom 
werd op het stuk grond, dat zoo was ge- 
teekend, en dat toevallig blijkbaar acht- 
hoekig was, het klooster Eberbach ge- 
stichz, op de binnenplaats waarvan eeni- 
gen tijd geleden grafvondsten uit den 
jongsteentijd werden gedaan. Blijkbaar 
staat het op ouden, gewijden bodem. Van 
het klooster Ilfeld in den Harz wordt in 
de stichtingspassage gezegd, dat de stich- 
ter van een „vurig rad” gedroomd hed — 
een zinnebeeld, dat ook op een plaats, die 
bij de Winterzonnewende betrokken was, 
zou kunnen duiden. Deze soort zinne- 
beelden verdient een bijzondere aandacht, 
temeer omdat er wellicht waardevolle 
aanwijzingen omtrent de voormalige be- 
teekenis van deze plaatsen in deze fraai 
opgepoetste sagen bewaard zijn gebleven. 
Belangrijk is in dezen samenhang nog het 
feit, dat in Neder-Saksen, en wel in ket 
gebied der Zuidhannoversche bergen, 
sagen zijn opgeteekend, die van een „feu- 
rigen Lendmesser” spreken. Dat dit ten- 
slotte niets anders kan zijn dan de her- 
innering aan de oude „zonnedeeling”, 
daaraan valt niet te twijfelen. Blijkbaar 
staat zij ook daar in verbinding met oude 
kerkelijke stichtingen. Onderzoek der 
streeknamen en bewerking der sagen, uit- 
eindelijk in verband met de oude monu- 


menten van den eeredienst kunnen ons 
hier slechts verder helpen. Er zij hier — 
juist in den samenhang van zinnebeeld 
en geloof — op gewezen, dat ook hier tot 
heden geheel verwaarloosde monumenten 
op afdoende bewerking wachten. 


Zinnebeelden —- wapens 
in den strijd! 


Hoe het komt, dat op het gebied van de 
kerk zoo veel zinnebeelden te vinden zijn, 
behoeft ons, zooals wij steeds weer in- 
zien, geenszins te verwonderen. 
Gobineau zegt immers reeds (Essai 
over de ongelijkheid der menschenrassen. 
Deel 3, bl. 162): „Zelfs het katholicisme 
is geneigd, zich in details volkomen aan 
de driften, de voorstellingen, den smaak 
van zijn geloovigen aan te passen.” Dit 
klopt althans, wat betreft onze zinne- 
beelden, die, op de grens tusschen onder- 
drukking en inschakeling, in de meest 
verschillende tijden door de kerk nooit 
volledig vergeten zijn. 

Wel schrijft B. Hanftmann (Hessische 
Holzbauten, 190%), dat in denzelfden tijd, 
dat de Wittenberger monnik aan de pij- 
lers van de Middeleeuwsche citadel van 
het geloof rukte, ook de kennis der zinne- 
beelden, de oude beeldspraak wederom 
ontwaakte. Maar ongetwijfeld is hem 
echter niet het geweldige Noordsche ma- 
terieal aan kultuurgoederen bekend ge- 
weest, dat minstens sedert het begin van 
den Jongsteentijd in ononderbroken volg 
orde door de tijden heen voor den dag 
kwam. Weliswaar is men eerst in onzen 
tijd met het canvaarden en de bewerking 
van het materiaal begonnen, meer de hoe- 
veelheid en de stootkracht van het voor- 
handen meteriaal is zoo buitengewoon 
groot, dat ket cen onoverwinnelijk wepen 
blijkt te zijn tegen de vijanden van den 
Noordrasgeest, een heerlijk wepen in den 
strijd voor het zuivere Licht uit het 
Noorden! 


Warfrukirka, Zweden. Het geleidedier op een 
runensteen. De staart is tot een heilsknoop 
gevlochten. De houding doet aan het latere 
Agnus Dei denken. 

Foto's van den schrijver. 


IN HET KRIEGSLAZARETT 
TE KRYNICA …. 
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Sturmmann Henk Verschoof was een van de 
eerste en tevens een van de jongste kameraden, 
die zich bij de W'affen:hh meldde. Op 22 Juni 
1941 was hij weer een van de eersten, die met 
een zware mitrailleurzafdeeling Sowjet-Rusland 
binnenvielen. Hij maakte vele gevechten mee en 
werd op 13 Juli zwaar gewond bij de bestorming 
van de Stalinzlinie. Hij werd in een hospitaal ge: 
bracht en zweefde daar maanden tusschen leven 
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Op een grauwen ochtend in Juni, 
Trokken wij naar de Sowjet-Unie. 

In het zware strijdgewoel, 

Lagen wij dikwijls voorover op ons .…. 


Dicht bij de eerste bunker gekomen, 

Werden wij heel zwaar onder vuur genomen, 
We kregen duchtig ons vet, 

Waarbij de vlammenwerper werd ingezet. 


Met eenige koene sprongen, 

Waren wij tot de bunkers doorgedrongen, 

Dan kwam de loodrechte aarden wal, 

De Russen schoten zoo giftig als gal. 

We klommen steil omhoog als apen, 

En konden na afloop naast de gesneuvelde Russen 
Aan den overkant gaan slapen. 


Daarna werden we afgelost, 

De verliezen geteld, die 't had gekost, 
Die waren gelukkig niet zoo heel erg, 
Ons volgende doel was nu een berg. 


Op den berg aangeland, 

Schoten we het eerste dorp in brand. 

Na korte rust werd voortgegaan, 

Om even later af te slaan. 

Ofschoon wij ons goed wisten te dekken, 
Schoten uit de flank de Russen als gekken. 


In een bergkom afgedaald, 

Moesten wij langs een huis, dat bij een water lag, sluipen, 
Om niet op een of andere manier te verzuipen. 

Dit huis was ons een doorn in het oog, 

Waarop mijn vriend naar achteren toog, 

Ik aan den voorkant, daar was het niet pluis, 

Daar schoten ze als doelwit op mijn kruis. 

En ik angstig voor ontijdig vertrekken, 

Moest haastig mij achter een boomstam dekken. 

Dit geratel van mijn geweer bracht mijn vriend in touw, 
Hij ging aan den achterkant eens gauw, 

Riep tot de Russen: geef je over, 

Of wij schieten dwars door je pullover. 


Zoo zaten de heeren heel aardig in het nauw, 

Ik ging toen achterom naar het gebouw. 

Nadat wij van zes hunner de wapens hadden vernield, 
Drachten we ze bij den sergeant, die hen bij zich hield. 
Den verderen dag waren we zoo aan ’t springen 

Tot de vogels hun avondlied gingen zingen, 

En bij den avond begon het voor ons te dagen, 

We vonden nl. onzen motormanschappenwagen. 


Wij natuurlijk lang niet fit, 

llebben tot den volgenden morgen gepit. 
'sOchtends vroeg werden wij gewekt, 
Waarbij de munitiewagen werd ontdekt. 


Wij vroegen den chauffeur, waar de anderen waren gebleven, 

En of hij ons naar voren wilde brengen even. 

Zoo gezegd zoo gedaan en kwamen bijtijds bij de stad weer 

We gingen te voet door het stadje heen, laan. 
Waar 't af en toe wel een schiettentje scheen. 

Al ging het niet om lekkers, geschenken, 

Wij zullen dien dag nog vaak gedenken. 


Midden in de stad ontdekten wij een brug. 

Maar tot onze spijt, 

Was die brug haar pijlers kwijt, 

Onder het dichte kogelgieren, 

Was er werk voor ons en onze pionieren. 

Toen de klok een paar uur verder had geteld, 

Was de verbinding van oever tot oever weer hersteld. 


Zoo trokken wij met de heele compagnie 
Verder op de Russen in, 

Die, om ons wat op te veeren, 

Ons met een Rata-bezoek kwamen vereeren, 
We namen ons mickie maus op ons rug, 

En schoten ze als spreeuwen uit de lucht. 


Eenige uren later kregen we bericht 

En deden de kanonnen der Russen hun plicht. 

Ik groef me een gat, 

Waar ik een paar uur rustig in zat. 

Dat graven leek ons, als duurde het jaren, 

Op onze handen kwamen de blaren. 

Temidden van dien granatenregen, 

Rookten we een cigaret, aten chocola en konden er weer tegen. 


en dood. Door bemiddeling van zijn ouders kre: 
gen wij het berijmd relaas van den zeventien: 
jarige: geen aesthetisch vers, geen hoogere poëzie 
voor plutocratenzoontjes, maar een keihard, koel: 
bloedig en toch van idealisme brandend getuige: 
nis van onverwoestbaren strijdgeest en geloof in 
onze zending. Hier is het: kunsteloos maar kern: 
gezond, een document van onverwoestbaren 
levenswil en offerbereidheid! 
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Dat kon zoo nooit heel lang duren, 

Daar kwam onze artillerie en begon op de Russen te vuren, 
Een paar Stuka's schoten omlaag, 

En na een paar uur van vervelen, 

Konden we weer aanvaller gaan spelen. 

lk maakte me intusschen veel vertier, 

Had geluk, en ving een Russisch officier. 


Wij mochten niet versagen, 

En gingen door met granaten halen en graven, 

En vielen steeds weer aan, 

Zoodat den Russen de lust verging te blijven staan. 
Bij een stadje verder aangekomen, 

Werden de wapens aan rotten gezet, 

En sliepen wij op elkaar, bij wijze van bed. 

Dan wel als apen in de boomen. 


Niet ver naar voren hadden de Russen 

Met bloed en goud, 

Hun prima Stalin-linie gebouwd, 

Het was onze taak, die gauw weer te slechten, 
En zoo begonnen we weer te vechten. 


Bij het volgend ochtendgloren, 

Waren we bezig ons in de Russen te boren, 

‘t Was echter om van nijd te janken, 

De Rus schoot op ons uit alle flanken. 

Ze dachten, die zijn al vast naar de maan, 

Maar wij vielen in een tegenaanval aan. 

Zoo werd de Rus teruggedrongen, 

En door onze M.G.'s besprongen. 

Je begrijpt, wij bleven niet op een uitnoodiging wachten, 
“t Liep zoo ongeveer tegen achten. 


Er werd van dekking tot dekking gesprongen, 

Zoo hielpen wij elkaar, onze machines zongen. 

Maar opeens ging ’t met de derde Zug niet goed, 
Daar de vierde, die ons dekken moest, 

Een treffer kreeg en niet verder schoot. 

Juist, toen wij aan ’t springen waren, kwam die stoot. 
De Rus greep de kans en legde aan, 

En zoo is er een schot door mijn long gegaan. 


Toen de kogel mijn lichaam vond, 

Viel ik als een blok op den grond, 

dlle sterren zag ik gaan, 

En dacht, Henk, jij bent naar de maan. 

Maar onze sanitair, heel kwiek en vlug, 

Trok me achter een paal in dekking terug. 

Ik lag er wel een heelen dag. 

Alvorens ik naar achteren kon worden gebracht. 

Moest ik geweldig bijten op mijn tanden, 

Terwijl de paal doorzeefd werd, vielen de splinters op mijn 
[handen. 

's Avonds kwam ik in het veldlazaret, 

En werd daar op de operatietafel neergelegd, 

Aijn wonde werd weer netjes gehecht. 


‘t Was natuurlijk in het geheel geen gijn, 
Maar ik bleef in leven en dat was fijn. 


Van het veldlazaret naar Premyzol, 

En over acht dagen, zooals ze zeiden, 

Zou ik rijden naar Tarnapol. 

En ik, arme Piet, overleefde die reis haast niet, 
Alijn long werd tijdens de reis gepunctueerd, 

En was ik het lachen welhaast verleerd. 

Zoo kwam ik uit Tarnapol heel dra, 

In het Kriegslazarett te Krynica. 


Hier overkwamen mij rare dingen, 

Zooals ik me nog kan herinneren, 

Ik werd uitgekleed en geplaagd, 

Zoodat ik daar lag als een jonge maagd, 

Ik kreeg een zuster met een karakter als goud, 
Die alles deed voor mijn behoud. 

Ze was als zuster voor een broeder, 

Ze was voor mij een eigen moeder. 


In dit Lazaret ging ik delireeren, 

De Stabsarzt liet om mijn oudjes telegrafeeren, 
Die na vier dagen aan mijn sponde verschenen, 
Waar ik lag zooals ik was met mijn lange beenen. 
Twee dagen kon ik niet aan het eten geraken, 
Maar hun druiven liet ik mij goed smaken, 

En zoo God wil, zal ik genezen, 

In de hoop, spoedig de oude te wezen. 


4f-Sturmmann HENK VERSCHOOF. 
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Kerstening van het Kremlin 


In Amerika is men vreeselijk ontsteld. 
Terwijl men meende, dat alles nu tus- 
schen het Kremlin en het Witte Huis 
koek-en-ei was en New York zich al naar 
het voorbeeld van Londen voorbereidt op 
een roode-dassen-mode, brengt de post 
exemplaren van de „Prawda”’ met afschu- 
welijke critiek. Zoo heeft het Sowjetrus- 
sische blad zich woorden vol schrijnende 
ironie veroorloofd over de Amerikaan- 
sche verdediging van de Philippijnen. 

In een beschouwing citeert het blad de 
Amerikaansche besluiten, om Manilla tot 
open stad te verklaren en brengt daarbij 
in herinnering, dat in Juni 1940 ook Pa- 
rijs eerst met heldenmoed zou worden 
verdedigd en tenslotte tot open stad 
werd verklaard. Alet de snelle bezetting 
als natuurlijk resultaat. 

De „Prawda” vergelijkt vervolgens den 
Amerikaanschen weerstand met dien van 
„een lieve-heers-beestje, dat zich bij de 
nadering van den vijand eenvoudig op 
den rug gooit en alle pooten in de lucht 
steekt. 

Waarom is men over dit alles in de Ver- 
eenigde Staten eigenlijk zoo boos? Vroe- 
ger vloekte men in Moscou alle duivels 
uit de hel, wanneer men er over het land 
van den dollar sprak of schreef. Nu 
spreekt men van lieve-heers-beestjes. Is 
dat soms nief een bewijs van Stalin’s 
veelbesproken vordering op den weg naar 
het christendom? 


Krijgsdaden op af betaling 

Het joodsche legioen, dat men onder 
Angelsaksische auspiciën nu al twee jaar 
lang aan het oprichten is, symboliseert de 
voortvarendheid van de Britsche politiek. 
Het symboliseert bovendien de argeloos- 
heid van de Britsche berichtgeving, die 
klaarblijkelijk als bijdrage tot de onvol- 
prezen Engelsche humor vaak een groot 
lachsucces is. Met name het naast elkaar 
leggen van twee berichten over éénzelfde 
zaak levert de meest-verrassende resul- 
taten. 

Zoo heeft zekere heer Sjertek, perschef 
van het Jewish Agency te Jeruzalem, aan 
joodsche journalisten meegedeeld, dat de 
onderhandelingen te Londen over de 
vorming van een gesloten joodsche 
divisie beëindigd en in positieven zin ver- 
loopen zijn. Tegelijkertijd heeft in Londen 
lord Meyne namens de Engelsche regee- 
ring in het Hoogerhuis verklaard, dat … 
de vorming van zelfstandige joodsche 
regimenten na langdurige besprekingen 
definitief van de baan is, omdat „derge- 


lijke joodsche regimenten uiterst im- 
populair” zijn. 
Géén joodsch regiment, — wel een 


joodsch regiment... Wat van die twee 
dan eigenlijk wáár is? Bij Sjertek's ge- 
zond: er kómen joodsche regimenten. Het 
misverstand is slechts daartoe te her- 
leiden, dat naar lord Aovne's meening 
regimenten dingen zouden zijn, die ook 
werkelijk VECHTEN. 

Ád 


Schepen en eilanden 


In 1940 ruilde Engeland in de Vereenigde 
Staten een aantal Britsche steunpunten 
tegen vijftig oude, Amerikaansche torpe- 
dojagers. Grappenmakers weten thans te 
vertellen, dat Roosevelt aan Churchill bij 
diens bezoek aan Washington heeft voor- 
gesteld, de torpedojagers terug te geven, 
in ruil voor... Wake en Goeam. 

Het zou niet de eerste keer zijn, dat 
grappenmakers in dezen oorlog gelijk 
kregen. Wanneer het nieuws dan ook nog 
niet algemeen bekend is, komt dat mis- 
schien, omdat Roosevelt wacht tot hij 
Churchill een nóg voordeeliger aanbieding 
kan doen. De Philippijnen, om eens iets 
te noemen. Een andere mogelijkheid is, 
dat Churchill hoopt door een tegenaan- 
bod de torpedojagers tóch nog te kun- 
nen behouden. Door het presenteeren 
van Singapore bijvoorbeeld. 


De reportages van 


Elkar Nickel: 


STEMPELAAR GROEN, 


ongeschoold arbeider 


In de koude, die fel is als cen hongerige wolf en scherp 
als cen scheermes staat de stempelaar Groen, of Smits, 
of Ilendriks. Hij staat daar met zijn moede zorgen- 
gezicht, zijn doorboorde rijwielplaatje en de honderd- 
maal gestopte wanten uit den vorigen oorlog. Wij ken- 
nen hem allemaal, met zijn vetklep van een pet, zijn 
kale pilo-broek en erbarmelijke schoenen. 

Wij kennen hem zoo goed, dat we hem nauwelijks 
opmerken, zooals hij daar huiverend staat, aan den 
grachtkant, naast het vuile ijs van de bevroren stink- 
gracht, die nu niet vrijuit de pruttelende gasbellen kan 
loozen. Waaraan denkt zoo'n werklooze wel, o, demo- 
cratische baantjesgasten? 

Denkt hij aan de kinderen, die in het afval van de 
ingevroren vuilnisschuiten naar dingen van hun gading 
zoeken? Ach neen, als hij aan kinderen denkt, dan 
doet hij dat alleen met schrik om eigen kroost, dat 
's morgens na één dunne boterham uit de ijskoude 
kamer naar school toe vlucht — naar de warmte. Al 
blijft de honger een kwelling, die de lessen niet ten 
goede komt. 

Daarom denkt Groen ook niet aan de stad, die lang- 
zaam sterft. Hij heett wel gelezen, dat het geboorte- 
overschot langzaam daalt, zooals het water uit cen 
lekke ketel siepert, maar het kan hem niet schelen. 
Hij weet, dat jaarlijks duizenden het sombere Amster- 
dam ontvluchten, maar het raakt z'n koude kleeren 
niet. Want die stad beteekent niets meer voor hem. 
Hij heeft op school geleerd, dat vanuit de oude gracht- 
huizen eens wereldzeeën werden beheerscht, dat cen 
keizerskroon den Westertoren siert — maar wat heéft 
hij eraan? 

Hij is moe geworden, doof en blind voor alles, wat 
grootsch en mooi is in het leven. Zijn eenige wijsheid 
is, dat „alles een bende is en dat ’t er niet toe doct 
of je van de kat of den kater gebeten wordt”. Boven- 
dien „is alle politiek toch maar vuiligheid”. 

En dan zijn daar het erfpachtschandaal, de lage wreed- 
heid van de watten-dieven, de soldatenparasicten, om 
hem gelijk te geven. 

Maar Groen hóúdt in z'n hart van zijn stad. Tij zou 
nergens anders willen leven. Maar dit Amsterdam is 
zijn Amsterdam niet meer, het is een internationale 
metropool geworden, waarin je blij bent als je met 
Nederlandsch terecht kunt en je kinderen veilig en 
gezond thuis komen. 

Ja, die kinderen, als diè er niet waren, dan zou Groen 
heelemaal niet weten, wat hij met Z'n arme leven 
moest beginnen. Maar nu ze er wel zijn, weet hij nict, 
hoe hij hún leven eenige vreugde en blijheid kan ver- 
schaffen. 

Hoe is ’t ter wereld mogelijk, peinst hij wel eens, dat 
op zulke vuilnisbelten nog zulke frissche bloemen 
grocien. 


Ja, een vaalt, een belt, is de wereld van den werklooze. 


Zijn schoenen zijn uitschot, opgedoft, zooals zijn jas 
en broek al eens door anderen gedragen zijn. Het 
ergste is, dat Groen daaraan dreigt te gaan wennen, 
dat zijn ontevredenheid zal luwen, dat hij suf geprak- 
kiseerd en moe gemarteld berusten zal gaan in het 
schreeuwende onrecht aan hem bedreven. 

Het grootste gevaar is niet de lamlendigheid van kwak- 
zalvende bestuurders, maar de hopelooze gedachte der 
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„spelen de blonde, blauwoogige kinderen aan wie wij Nederland teruggeven moeten.” 
f 


EN 


(Foto's van den schrijver). 


gedupeerden: „dat het nou eenmaal niet anders kan”. 
Groen is ook bezig in te dutten. Maar wat wéét hij ook 
van de hooge politiek en de moeilijke regeerkunst af”? 


Hij weet, dat ergens vèr weg, in Den Haag, waar hij 
nog maar eens van zijn leven geweest is, vroeger een 
zekere minister Romme zat, die de armsten der armen 
een kwartje opzij wilde laten leggen om te sparen. 
Groen heeft daar schor en pijnlijk om gelachen, want 
echt woedend worden kon hij al niet meer. Bovendien 
kon hij niet aannemen, dat zooiets waarachtig waar 
zou zijn. 

Nu zit op diezelfde plaats, die met bijtend sarcasme 
„Sociale Zaken” wordt genoemd, een zekere dr. Van 
den Tempel. 

Groen had gehoopt, dat die man, die een gestudeerde 
kop is en bovendien achter Troelstra’s vlag heeft ge- 
marcheerd, iets van den nood der werkloozen zou be- 
grijpen. Maar tot zijn bittere teleurstelling heeft hij 
ondertusschen al geleerd, dat die democratische doctor 
het „sociaal” zoolang in de kamferkist heeft opgebor- 
gen en zich nu veilig achter departementale muren heeft 


WINTERHULP? 


Waarom eigenlijk Winterhulp? Omdater altijd 
volksgenooten zijn, die geholpen moeten wor- 
den. Zeker — maar bovendien zitten wij hier 
opgescheept met het erfdeel der democratie, 


met de neweeën van den systeemtijd! Om dit 
goed te doen beselfen, drukken w ij hier een 
aantal schetsen af, die Elkar Niekel reeds 
onder het bewind van Sint 
schreef: levensbeelden uit „dien goeien ouwen 
tijd” weet U! Lees en versta de noodzaak: 


JA! WINTERHULP! 


Democratius 


verschanst en absoluut geen tijd heeft voor werkloozen, 
die hem spreken willen. 

Voor dezulken heeft hij portier en politie. 

Ja, denkt Groen, een mensch kan het ver brengen, 
als-ie den weg maar weet... 

Ondertusschen weet de doctor toch niet alle wegen. 
Tenminste niet die uit de misère. 

Daarom besteedt hij zijn ministerieelen tijd vlijtig aan 
een „beperkt program” en knutselt ijverig aan Rommce’s 
achtergelaten staat-van-dienst-boekjes. Neen, de doctor 
wil geen arbeidsdienst, o, neen. We zijn hier nict in 
Duitschland, immers. 

Daarom wil hij alleen maar jeugdregistratie. Dat is 
weliswaar heel ingewikkeld en vereischt een duur amb- 
tenareneorps, maar is niettemin toch ondoelmatig en 
dat trekt een goed democraat. 

Bovendien kun je zóó jonge weerspannigen naar nette 
demoeratische cursussen loodsen, die zij anders listig 
uit den weg gaan. Kan het mooier? 


Nees 


(Foto „Storm”’) 
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zorgengezicht, 
boorde rijwielplaatje en de honderdmaal gestopte wanten uit 
den vorigen oorlog.” E 


„Hij staat daar met zijn moede 


let resultaat met het oog op de werkverruiming zal 
nogal erg poovertjes zijn, maar papieren plannen, dààr 
komt het op aan. 

Ondertusschen beleeft Groen met zijn gezin (en f 1.30 
voor brandstof per week) de machtig interessante win- 
terkoude, waarin oud-vaderlandsche _thermometer- 
records gebroken worden. Vierentwintig graden onder 
nul... 

Beleett? Besterit, zou je haast kunnen zeggen. Maar 
van hèm heett de groote Haagsche registerkampioen 
nooit gehoord. Dat mag men ook niet eischen van een 
man, die zijn best doet en alleen maar mislukkingen 
moet boeken, omdat zin „svsteem” nu eenmaal nict 
deugt. 

In ieder geval is de man van „Sociale Zaken” een groot 
voorveehter van de vrijheid — en is dat niet edeler en 
beschaatder dan zooals Groen steeds maar over eten 
en brandstof te peinzen? 

Ach, die Groen, wat is die man nou weer zwaar op de 
hand! 

Natuurlijk, het is niet prettig om vier jaar werkloos te 
zijn, maar dat zijn er zooveel, duizenden, tienduizenden, 
honderdduizenden. 

Is de demoeratie daar een haartje minder om? Geen 
systeem is immers volmaakt! 

En is die Groen niet een beetje lui ook, zegt u nou es 
eerlijk? 

O, hèèft-ie alles aangepakt? Zoo, zoo, heeft hij inder- 
daad in die vier jaren een paar weken werk gekregen 
voor zijn ontwende handen? Heeft hij met van onder- 
voeding knikkende knieën het zwaarste sjouwwerk ge- 
daan? 

Zoo, zoo, da's braaf van dien man — maar wat mop- 
pert-ie dan eigenlijk? Fen mensch kan nu eenmaal nict 
altijd werken, de boog kan niet altijd gespannen zijn. 
Wat? Wil die man, dat alle oudere werkloozen ge- 


schoold worden tot vakarbeiders? Omdat je na een 


paar jaar al tot ongeschoolde kracht afzakt? 
Worden daarom de kansen van Groen en zijn kamc- 
raden met den dag geringer? 

Ja, die man heeft goed praten: „herscholing”, „vak- 
opleiding”. Waarvoor? 

Onder het huidige regiem is Amsterdam immers een 
stervende stad geworden, waarin geen nieuwe indus- 
trieCn van beteekenis meer ontstaan! 

Alles gaat omlaag in Amsterdam: het geboorte-over- 
schot, het vermogen, het bevolkingspeil en de Ievens- 
vreugde. 

Stijgen doen alleen de werkloosheid en de voedscel- 
prijzen. 

Daarom wordt het steeds moeilijker om in de schaduw 
van den Westertoren het leven te rekken. Groen en zijn 
kameraden schrompelen inéén tot cen weerstandlooze 
grauwe massa — tenzij... 

Ja, tenzij! 

Want in de sloppen en stegen van de vervunzende 
metropool leeft óns volk. Leeft uw en mijn volk. 

In de goten en bij de vuilnisbakken spelen de blonde, 
blauwoogige kinderen aan wie wij Nederland terug- 
geven moeten. 

Zoolang de laatste vonk niet gedoofd is, is het mogce- 
lijk om een vuur aan te blazen, dat uitslaan kan tot cen 
geweldige gloed met witte, zengende, uitbrandende 
vlammen, die reinigen zullen wat bevuild werd. 

En wij zijn nog lang nict aan de lààtste vonk toe, want 
in duizenden, tienduizenden oogen schittert de vonk 
des levens ongetemperd. 

Welaan, Groen, volksgenoot, Nederlander! 

Waar wacht je eigenlijk op? 


eben ek 


«3, 
& 


GE ha Ä AE A ES petan te 


Berna 


" 
‚a pn 


10 


DE NOODLOTTIGE GRENS 


Door den Finschen frontcorrespondent Örnulf Tigerstedt 


„Onze vliegers hebben Uhtua en Kan- 
dalax gebombardeerd!” 

„Patrouille's zijn onlangs tot aan den 
Moerrnanksspoorweg doorgedrongen!” 
„De Moermanskspoorweg is op verschei- 
dene plaatsen in de lucht gevlogen!” 

Zoo liepen de geruchten en zoo fluister- 
de men het elkaar tijdens de verschrikke- 
lijke wintermaanden 1939-40 toe. Onze 
levendigste verwachtingen leefden in deze 
geruchten en in dit gefluister. De Moer- 
mansk-spoorweg, Oost-Karelië, het schier- 
eiland Kola! Van hieruit werden wij be- 
dreigd door het doodclijkste van alle ge- 
varen, de omsingeling en dan de defini- 
tieve afsluiting van de buitenwereld. 
Avond aan avond zat men, over kaarten 
gebogen, de afstanden tusschen de Oost- 
grens en de Kajana, Rovaniemi, Uleaborg 
en Kemi te meten. 

„De Russen hebben Lieksa bereikt”, heet- 
te het. 

„Zij zijn reeds Suosmussalmi gepasseerd!” 
„Salla is gevallen en sterke colonnes zijn 
op marsch in de richting van Rovaniemi.” 
Dat waren angstige tijden, Alle bereke- 


ningen waren op nicts uitgeloopen. De 


woorden van kapitein Halsti, dat een 
vijandelijke opmarsch met sterke krach- 
ten door onze Noordelijke Marken onmo- 
gelijk was, kwamen heelemaal niet uit. In- 


„tegendeel, een geweldige overmacht be- 


dreigde nu daar onzen levensader. De 
noodlottige grens had geheel haar vrees?- 
lijk geheim onthuld. 

Doch toen kwam Pelkosenniemi, Suomus- 
salmi en Raatc. Slechts hij, die volledig be- 
seft, wat het land in deze dagen dacht en 
gevoelde, toen de bedreiging loodzwaar 
boven de linie Uleaborg-Kemi hing, kan 
zich indenken, dat de naam Suomussalmi 
steeds als de helderste ster aan het firma- 
ment over deze duistere wintermaanden 
zal stralen. Suomussalmi was toen voor 
ons, wat voor Döbeln indertijd Jutas ge- 
weest was. E 


Leven svoorwaarden 


Ook al hadden wij dat vroeger nooit be- 
grepen, de oorlog 1939-'40 deed ons het 
onhoudbare van onze huidige Oostgrens 
wel inzien. Wij hadden ons in vredestijd 
aangewend, er maar half op te letten wat 
er aan den anderen kant gebeurde. Wij 
loerden om den Moermansk-spoorweg. 
Wij hadden pleizier in de min of meer on- 
controleerbare geruchten over de moei- 
tijkheden der Russen, over hun gebrek aan 
ondernemingslust en hun mislukkingen. 
Wij hoorden van een smalspoor naar het 
Westen, van pas opgerichte fabrieken in 
Perroskoj, van steden, die evenals Moer- 
mansk en Kandalax in een Amerikaansch 
tempo uit den grond waren gestampt, van 
nieuwe mijnen bij Cmptek, van volksver- 
huizingen en van den aanleg van nicuwe 
vliegvelden en oorlogshavens. Wij trokken 
onze schouders op, dachten aan onze on- 
doordringbare moerassen en ongebaande 
oerwouden, hielden een lofzang op onze 
flinke grenswachten en lieten het geheel in 
de onbewuste rommelkamer voor onaange- 
name herinneringen verdwijnen. 

Doch tven kwam de oorlog van 1939 en nu 
weet iedereen in Finland, hoe de bloedige 
werkelijkheid er uitziet. Zoolang onze 
grens in het Oosten daar zoo blijft loopen, 
is voor dit land geen uitzicht op vrede 
en veiligheid. Als Finland leven wil, moet 
het de ieder jaar groeiende bedreiging van 
den Korridor van Moermansk uit den weg 
ruimen. De oude Zweedsche koningsgc- 
dachte en de natuurlijke grens in het 
Oosten — die vroeger zoo vaak binnen 
ons bereik gelegen heeft en toch nimmer 
verwezenlijkt werd — moeten eens en 
voor al tot werkelijkheid worden gemaakt. 
Dat is niet slechts een levensvoorwaarde 
voor de eigen toekomst van Finland, doch 
veeleer tegelijk een belang voor het Noor- 
den en bovendien voor geheel Europa. De 
„vredesmaanden” tusschen Maart 1940 en 
Juni 1941 waren in werkelijkheid oorlogs- 
maanden, hoewel de wapenen van ande- 
ren aard waren dan die van staal en ijzer. 
De rede van den president, de dagorder 
van den veldmaarschalk en de twee blauw- 
wit-boeken spreken hun ondubbelzinnige 
taal. Finland staat nu op het punt, zijn 
historische taak te vervullen: de wacht in 
het Oosten. Daarmede is niet slechts de 


Noordsche, doch de geheele Europeesche 
achtergrond voor dezen veldtocht ge- 
schetst. 

Drie oorlogen zijn voor één generatie en 
voor zoon klein volk als het linsche 
eigenlijk rijkelijk veel. Alleen wanneer 
men hier buiten bij de Oostgrens vertoeft, 
waar de oorlog wederom op de slagvelden 
van 1939-'40 woedt, dan begrijpt men, dat 
er geen andere keuze is zoolang Oost- 
Karelië dat is, wat het tot nog toe was en 
zoolang onze Oostgrens slechts een etappe 
op den opmarsch der Russen naar het 
Westen is. De huidige grens deelt een 
eenheid in tweeën. De spanning ging tot 
nog toe schuil achter de wet der traagheid 
van de bewoners dezer woestenij. Alleen 
vergaan de jaren snel in den stroom der 
geschiedenis en door de vorderingen der 
ontginning worden de coulissen steeds 
dunner. Vroeg of laat komt toch de dag, 
waarop òf de Oostelijke helft met de Wes- 
telijke òf de Westelijke met de Oostelijke 
vereend wordt. Al het andere is slechts 
overgang en een wachten op de defini- 
tieve beslissing. 


Uitstel van executie 


Aan de Oostgrens van Finland leven de 
menschen als onder een voortdurenden 
vloek Sedert oertijden was de Rus en de 
opdringende bedreiging hun voornaamste 
levenservaring. De geschiedenis van ieder 
kerspel, ieder dorp weet daarvan te ver- 
halen. Dwars door onze Oostelijke grens- 
gebieden zijn de legerscharen getrokken 
en lang is de lijst van hen, die in de wou- 
den van Karelië voor de zaak van Finland 
en het geheele Avondland gevallen zijn. 
Er zijn hier onder deze geharde grens- 
troepen mannen, voor wie deze oorlog 
reeds de vijfde is. Heden kwam er hier 
een patrouille terug, waarbij zich uitslui- 
tend inwoners van de plaats zelf hadden 


aangesloten. Zij heeft zich in 12 dagen een 
weg van niet minder dan 200 k.m. door de 
onbegaanbare wildernis gebaand, was tot 
ver achter de vijandelijke linies doorgc- 
drongen, heeft Russische wachtposten in 
de lucht doen springen en treinen tot ont- 
sporing gebracht. Na enkele uren rust zul- 
len zij weer op avontuur gaan. Wanneer 
de dag des vredes eenmaal komt, en de 
grens van het Rijk is verzekerd, dan zullen 
de leden van deze patrouille zeker de 
behaalde winst weten te waardeeren. 

Het noodlot heeft gewild, dat Gustav 
Adolf II zijn werk in het Oosten half 
moest laten liggen. Destijds bestond er 
inderdaad de kans en als toen de grens 
tot de Witte Zee doorgetrokken was, was 
op het oogenblik alles heel anders, Aan 
den anderen kant van de huidige grens 
leven menschen van Finschen stam en de 
ontwikkelingsgeschiedenis van West-kare- 
lië toont ons, wat er ook in Oost-karelië 
had kunnen gebeuren. Toen Rusland nog 
zwak was en het centrum er van nog in 
Moskou lag, had men de vereeniging van 
Oost-Karclië met de rest van Finland wel 
tot stand kunnen brengen. Wij hebben 
toen een ecuw uitstel van executie gehad, 
eer Peter het Russische zwaartepunt naar 
Petersburg verlegde en de strijd tusschen 
het erfgoed der Wasa’s en dat van Peter 
in ernst begon. Dan had West-Europa mis- 
schien daar gelegen, waar nu het Oosten 
heerscht. Daar had Finland veilig gedekt 
door het Westen de wacht kunnen betrek- 
ken, waar het nu door de ongelukkige 
grenzen van 1617 tot een volkomen isola- 
tie, tot een wegkwijnen onder den druk 
van een hopelooze overmacht kwam. 

Het zou te ver voeren, om hier de ge- 
schiedenis van het ontstaan der oude 
grens te schetsen, Zweedsch-Finsche 
ondernemingen in het Oostelijk gebied 
of den strijd der Karelische stammen voor 


44-Sturmmann Johan Amelsbeek, 
geb. 1 Februari 1923, 
gev. 23 Aug. 1941 te Michajlowska, 
kantoorbediende. 


4f-Unterscharführer Dirk Dijkman, 
geb. 15 Februari 1913, 
gev. 8 Sept. 41 bij Dnjeprpetrowsk. 
koopman. 


4f:Schütze Hubertus Janssen, 
geb. 16 Januari 1922, 
gev. 24 Aug. 1941 hij Krasnopolys, 
… bloemkweeker. 


4f-Rottenführer Harm Kramer, 
geb. 2 December 1919, 
gev. 12 Oct. 1941 bij Tscherdakla, 
kantoorbediende. 


44:Sturmmann Nicolaas Kuipers, 

geb. 15 Deeember 1917, 
gev. 16 October 1041, 
electricien. 


4{-Schütze Kornelis Lindeman, 
gcb. 11 November 1915, 
gev. 6 Juli 1941, 
landbouwersknecht. 


4f:Schütze Hans Müller, 
geb. 16 September 1920, 
gev. 9 Sept. '41 bij Dnjeprpetrowsk, 
kandelsbediende. 


44:Mann Jacob Oosterhoorn, 
geb. 12 November 1916, 
gev. 17 October 1941, 
leeraar. 


z'n 


Voor de Germaansche Wereld en haar Führer vielen: 


4f:Mann Auke Post, 
geb. 23 Juni 1920, 
gev. 23 Juli 1941 hij Taraschtscha. 
fabricksarbcider. 


4f-Schütze Evert van Ravenzwaaij, 
gcb. 16 Juni 1921, 
gev. 2 Sept. '4l bij Dnjeprperrowsk, 


4f-Rottenführer Anton v. Rotterdam. 
geb. 10 Juni 1916, 
gev. 2 Aug. 1941 bij Swerdlikowo, 
landbouwer. 


4f-Schütze Simon Rijsdijk, 
geb. 5 Mei 1920, 
gev. 6 Juli 1941 bij Husiatvn. 
machinebank werker. 


44:Sturmmann Wilhelmus Somford, 
geb. 9 Februari 1914, 
gev. 14 Sept. 1941 te Potschana, 
koopman. 


44-Sturmmann Hendrik van Schaik, 
geb. 3 April 1923, 
gev. 9 September 1941 bij Kamenka. 
studeerend. 


4f-Schütze Edze van Weerden, 
geb. 30 Januari 1921, 
gev. 4 October 1941, 
landbouwer. 


4f-Sturmmann Marten Westerhof, 
geb. 27 Juli 1919, 
gev. 12 Oct. '41 bij Tscherdakla, 
landarbeider. 

4h-Rottenführer Cornelis Wiegel, 
geb. 26 December 1915, 
gev. 6 Sept. '4l bij Dnjeprpetrowsk, 
landarbeider. 


Zij leven in onze rijen voort, allen ten voorbeeld! 


Nene 


hun eigen aard tegen een eeuwenoude 
Russische politiek van geweld. Er zij 
slechts vermeld, dat de Zweedsche kroon 
reeds in de lóe eeuw belastingen in groote 
gebieden tusschen het Ladoga- en Onega- 
meer en de Witte Zee hief. Zelfs de Rus- 
sen erkenden een zekere Zweedsche sou- 
vereiniteit over deze gebieden. Er bestaan 
Russische kaarten, waarop de Zweedsche 
grens een heel stuk ten Oosten van den 
steen loopt, dien Gustav Adolf IT aan het 
strand van het Ladogameer liet zetten. Zij 
zullen misschien in de naaste toekomst ge- 
publiceerd kunnen worden. 

De grens van Gustav Adolf II werd dus 
om redenen, die ons nu bekend zijn, geen 
werkelijke grens, doch slechts een tocval- 
lige demarcatielijn, waardoor twee span- 
ningsgebieden elkaar op het oogenblik in 
evenwicht hielden. Evenals de grenzen 
van 1721, 1744 en 194), was ook de grens 
van 1617 daardoor „zinloos, daardoor dat 
de afbakening er van op toeval berustte 
en daarom een gevoel van dreigende onze- 
kerhetd veroorzaakte. Het eenige was dat 
de gebieden daar ook- nog woestenijen 
waren. Men hoefde het toen niet zoo nauw 
te nemen. De hoofdlieden aan de grens en 
boerenleiders moesten er zelf voor zorgen, 
dat het eigendomsrecht in deze moeras- 
sen, wouden en heuvels tenminste eenigs- 
zins werd geëerbiedigd. De belangen van 
Zweden-Finland concentreerden zich des- 
tijds op het Zuiden. Op de slagvelden van 
Midden-Europa werd ons beste bloed ver- 
goten. Met vereende krachten werden wij 
met behulp van gebieden, die op den duur 
toch niet te houden waren, tot een groote 
mogendheid, die zoowel onnatuurlijk als 
ook door de dunne bevolking onmogelijk 
te verdedigen was. De eigenlijke taak van 
Zweden-Finland lag in het Oosten. Wij 
vergaten onze taak ten gunste van lauwe- 
ren, die ons nader aan het hart lagen en 
gaven hierdoor het Oosten een uitstel dat 
het zich ten nutte maakte. Na de afschei- 
ding van Zweden erfde Finland het Oos- 
telijk deel en verdedigde het ook, toen de 
stormvloed 1914—-'18 losbrak. In de jaren 
1918—'21 hadden wij onze kans. Doch 
ook toen nam men dit geschenk van het 
lot niet aan. En zoo kwam het jaar 1939. 
Het doek werd brutaalweg opgehaald en 
wij moesten ons verzuim bitter berouwen. 
De woestenijen in het Oosten waren niet 
meer de Chineesche muur waarover wij 
zoo lang gefantaseerd hadden. Wegen, 
spoorwegen, vliegvelden en grociende ste- 
den hadden dezen muur in een hersen- 
schim veranderd. Het land, dat achter de 
600 km. lange grens begon, was niet meer 
het vreemde droomenland der Kalecvala- 
zangen (Finsch volksepos) en der spiesgc- 
lende meren. In plaats daarvan was in 
Amerikaansch tempo een vast georgani- 
scerde radenstaat ontstaan, een vesting 
van het bolsjewisme in het Noorden. Hier 
heerschten tyrannie, gemeenheid en Azia- 
tische wreedheid. Hier was roofbouw. 
verwaarloozing en bolsjewistische wille- 
keur. Het zij zoo. Mier bevond zich in 
ieder geval de vaste basis voor den recds 
lang voorbereiden opmarsch naar het 
Westen, om Finland bij den Radenstaat 
in te lijven. De waarschuwende woorden 
waren vergecfsch geweest. 


De noodlottive grens 
Onze Oostgrens, die zoo lang in de ver- 
getelheid der woestenij heeft gesluimerd. 
vormt sedert November 1039 het alles 
overschaduwende probleem in ons bestaan 
als zelfstandigen Noordschen staat. Deze 
grens mag niet langer gehandhaafd blij- 
ven. Zij zal òf naar de Botnische Golf òf 
naar de Witte Zee verlegd worden. Een 
wereld, die in elk opzicht een eenheid 
vormt, wordt door deze Oostgrens wille- 
keurig in tweeën gedeeld. Dit was een 
diepgaande, hoewel onbewuste fout, die in 
1617 werd begaan. Een lange en bloedige 
geschiedenis geeft ons het recht, van een 
noodlottige grens te spreken. Wat een 
rechtmatig bezit van het Noorden is, moet 
eindelijk herwonnen worden. Slechts dan 
kan Finland als rijk de historische taak 
vervullen, die het is toevertrouwd. Bij de 
huidige grens vond de schrijver Olof 
Enckell onlangs een opschrift, dat een 
bivakkeerende grenssoldaat daar eens in 
den zomer van dezen bedriegelijken vrede 
in een boom had gesneden. In het Neder- 
landsch vertaald leidt het: 
„O, Europa, waar zijn uw wachters? Een- 
zaam staan wij aan de poorten van het 
Oosten.” f 
Dit opschrift zegt in zijn beknopte drama 
tiek alles, wat het volk van Finland ge 
voeld en beleefd heeft, die nu eindelijk ter 
cinde zijn. 
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